LUDWIG LOSBICHLER: MARCHANTE DE ARTE 



Y AGENTE DE LA GESTAPO 




"The file never is closed" 

En los archivos de Jacques Seligmann&Cie, una de las galerías de arte más 
prestigiosas del siglo XX, en la sección "Gente interesante: España" (People of interest: 
Spain ), aparece, entre otros personajes de dudosa catadura, la tarjeta de visita de un 
marchante: Ludwig Losbichler Gutjahr, apartado 706, Barcelona. La investigación sobre 
este nombre comenzó por las siguientes razones: 

1- Persona con apellido alemán, afincada en un país que traficaba y era camino de paso 
de bienes expoliados. 

2- Ausencia de dirección física, no tratándose de un marchante o galería de arte cuya 
fama hiciera innecesario añadir su dirección 

3- Presencia de dos apellidos, siguiendo la norma española, pero apartándose de ésta al 
conservar el nombre propio sin españolizar en Luis. Todo ello apuntaba a un individuo 
no originario de España que había rescatado por alguna razón su apellido materno. 

4- Período histórico (1954-1962) en el que estaba archivado. Suprimidas las 
restricciones y controles sobre tráfico de arte que habían sido dictadas inmediatamente 
después de la Segunda Guerra Mundial, en estos años comienzan a aflorar en el 
mercado obras expoliadas cuyos dueños legítimos habían muerto en campos de 
concentración. La mayoría de marchantes y autoridades académicas que habían llevado 
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a cabo o colaborado en el expolio de bienes judíos estaban de nuevo en activo en toda 
Europa, y habían recuperado negocios y cargos en la universidad. 

5- En los archivos Seligmann, se guarda una voluminosa correspondencia (1953-1969) 
entre Losbichler y Germain Seligman, hijo de Jacques y director de Jacques 
Seligmann&Cie.. En 1940, el gobierno de Vichy, se apoderó de todos los bienes y 
negocios de la familia Seligmann y sus colecciones de arte fueron subastadas. Los 
trabajadores quemaron sus archivos para impedir que los nazis pudieran conocer dueños 
y localización de miles de obras de arte. 

Precisamente, en la década de los 50, Germain estaba dedicado a localizar y 
recuperar las obras de los Seligmann. Sus intereses como historiador del arte no 
coincidían con las obras que Losbichler le ofrecía. Y sin embargo sorprende la paciencia 
y perseverancia de Germain en afianzar y continuar una relación con un marchante 
relativamente oscuro. He comparado el estilo de esta correspondencia con la mantenida 
con colegas de más prestigio y el tono es completamente distinto: más profesional, más 
comercial y concluyendo transacciones u ofertas de forma rápida. Por tanto, en la 
evaluación, hay que tener en cuenta que Seligmann albergara sospechas 

De la correspondencia entre Ludwig Losbichler y Germain Seligman se obtuvo la 
siguiente información: 

Domicilios de Losbichler 

El apartado 706 de Barcelona, que aparece como dirección principal al menos 
desde 1953 hasta 1969, lo comparte con la empresa suiza Sandoz farmacéutica durante 
los años (hasta ahora documentados) 1963 y 1964. (Vid. La Vanguardia Española, 8 
octubre, 1963, p. 40 y 24 mayo 1964, p. 73) 

En 1956, Seligman, que sabe perfectamente qué significa la palabra "Apartado" 
puesto que mantiene correspondencia con bancos, marchantes y académicos españoles, 
consigue su dirección fingiendo ignorancia: 

"Mi querido Sr. Lobischler. 

Hace unas semanas, le pedí a un amigo mío que iba a Barcelona que se pusiera en 
contacto con usted. Cuando volvió me dijo que le había sido imposible hacerlo, porque 
la dirección que me ha dado y ala cual envío esta carta es simplemente una dirección 
de correos. A lo mejor se lo digo en vano, pero es que puede que vaya a España a 
primeros de Junio(...) y puede que esté en Barcelona unas pocas horas, así es que 
necesitaría tener una dirección exacta donde encontrarle" (26 abril 1956) 

Losbichler da su dirección y un contacto: 

Calle del Putchet 43, teléfono 28 04 77 

Y en caso de que este ausente hay que contactar con: 

Antón Oboril: Oficina c/ Caspe 12 (tfno. 31-50-61) 
Particular: c/ de los Dominicos, 19 (tfno. 37-83-25) 
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Seligman no fue a Barcelona y sólo apuntó en sus notas la calle del Putchet 43 

En Putchet/ Putxet 43, con el mismo tfno que da Losbichler, estuvo la Pensión 
Bosque, una residencia muy modesta si se piensa en un marchante que vende obras que 
valían millones de pesetas. 

Antón Oboril, que luego hispanizó su nombre en "Antonio", fundó en 1947 una 
empresa de importación de audífonos alemanes: Audisord. Antecedentes sin investigar. 

El apartado 54 de Tánger. Losbichler agente de la Gestapo 

Al principio de su correspondencia con Seligman, Losbichler utilizó un papel de 
cartas comercial con su nombre y dos direcciones postales. La del apartado 706 de 
Barcelona y otra donde da sólo su dirección cablegrárica: 

Cables: Losbi 

Clave: Mosse y Supl. Schoeller Priv. 
Reg. de Com. N° 1294 en Tánger 
Casa Fundada en 1925 (Fig. A) 

La confirmación de Losbichler en Tánger fue doble: 

1. En 1942, el Secretario de Estado y el Departamento del Tesoro de Estados Unidos 
publican la lista de personas y empresas cuyos activos quedan incautados por 
colaboración con el régimen nazi. Entre ellos aparece Ludwig Losbichler, con una única 
dirección: Apartado 54 de Tánger. {The proclaimed list of certain blocked nationals, 
Supplement 1, August 28, 1942. Revisión III of August 10, 1942, p. 16) 

Este apartado es el mismo que da otro acusado de colaborar con el enemigo, Eduardo 
Da Mota Ribeiro y corresponde al Hotel Fuentes. Aparece en el addendum de 
Diciembre de 1942. 

2. Documentos kv/2/3266 y kv/2/3267 de los National Archives (UK). En 1942 y 1943, 
en la investigación que realizan los servicios de inteligencia británicos y el Foreign 
Office sobre un espía alemán, Cari Marx, que intenta presentarse como agente doble en 
el Reino Unido, se menciona, entre otros criminales de guerra, a Ludwig Losbichler 
como agente de la Gestapo en Tánger, encargado de coordinar, pagar y asignar 
objetivos a delatores y espías. Las menciones a Losbichler (escrito con distintas grafías, 
según el agente encargado de interrogar o redactar el informe) son las siguientes: 

"El primer contacto con los alemanes se estableció dos o tres días más tarde, un 
domingo por la tarde (probablemente el domingo 8 de junio). Schewizer estaba sentado 
en el Bar Ginger, cuando se le aproximó Losbuechler y le presentó a dos oficiales del 
consulado alemán. Uno de ellos era Bartl, comisario de la Gestapo, pero el otro, al 
parecer no era Behrends. Bartl estuvo muy amable y le pidió a Schweizer que fuera a 
verlo al consulado alemán al día siguiente. Schweizer afirma que le contestó de forma 
vaga " (Fig. 1 . Interrogatorio de Zygmunt Schweizer p. 1 , en Oratory Schools 
9/9/1942 kv/2/3266) 
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"Se le preguntó a Schweizer qué opinión tenía de Karl Marx y afirmó que, después de 
su primera visita al consulado alemán, Marx andaba siempre en compañía de 
Losbuechler, que, al parecer, hacía de enlace con los oficiales alemanes. " (Fig. 
2. Interrogatorio a Zygmunt Schweizer p.3, en Oratory Schools 9/9/1942 kv/2/3266) 

"Aunque este interrogatorio no ha aportado nueva información sobre las actividades 
de Marx, no puede decirse que haya iluminado de manera más favorable el caso en 
conjunto. Marx insiste en su historia, aunque hay ciertos aspectos, como su asociación 
con individuos como Losbichler y Ressing, que no puede explicar y tampoco puede dar 
una explicación razonable por qué contactó con el consulado alemán y por qué siguió 
trabajando para ellos" (Fig. 3. Conclusiones del agente S. Colé en el cuarto 
interrogatorio a Karl Marx en Oratory School 16/19/1942, p.2 kv/2/3266) 

"Entre sus amigos, Marx mencionó el nombre de Losbichler, aunque, según ha 
admitido él mismo, sabía que Losbichler había cambiado de opinión y estaba 
conchabado con los nazis" (Fig.4 Informe del agente S. Colé Tercer interrogatorio a 
Karl Marx en Oratory School 02/9/1942, p.3 kv/2/3266) 

"Marx admite, además, que ha recibido dinero de Losbichler y dice que la cantidad 
puede oscilar entre 2000 y 2500 francos. Pero alega que luego se los devolvió a 
Losbichler con el dinero que había recibido de Brunner" (Fig. 5 Informe del agente S. 
Colé Tercer interrogatorio a Karl Marx en Oratory School 02/9/1942, p.6 kv/2/3266) 

"Hay que tener en cuenta que (Marx) ha admitido recibir dinero prestado de 
Losbichler y que, al hacerlo, se puso financieramente en manos de los alemanes " (Fig. 
6 Informe del agente S. Colé Tercer interrogatorio a Karl Marx en Oratory School 
02/9/1942, p.7 kv/2/3266) 

"Losbichler representaba a diversas empresas, la mayoría judeo-polacas y también 
japonesas y checas. Marx afirma que cuando conoció a Losbichler, éste era anti-naziy 
que fue más tarde, cuando se lo volvió a encontrar en Tánger, cuando se mostró como 
partidario de Hitler. En Tetuán, Losbichler tenía unos cuantos amigos alemanes y sólo 
fue al consulado alemán para registrarse. Solía ir con amigos italianos y después de 
hacerse amigo de Marx, le advirtió sobre destacados nazis locales como Langenheim. 

Otro amigo de Losbichler era un alemán llamado Schott, que fue expulsado de 
Tetuán poco después que lo fuera Ressing y, al igual que éste, se dirigió a España. 
Schott tenía una relojería en Tetuán y su mujer se hizo cargo de ella cuando él se 
marchó. Marx dice que más tarde pudo ayudar a la familia Schott comprando relojes 
en Tánger y mandándoselos a Losbichler en Tetuán, que a su vez se los pasaba a la 
mujer de Schott. Marx explica que prefirió enviarlos vía Losbichler porque no se fiaba 
de la honradez financiera de la Sra. Schott" (Fig. 7 Informe del agente S. Colé. 
Interrogatorio a Karl Marx en Oratory School 01/9/1942, p.3 kv/2/3266) 

"Kruger ha confirmado el hecho de que Nansen era una especie de secretario de 
Marx y que le ayudaba a redactar y mecanografiar los informes que más tarde 
entregaba a los alemanes. Kruger ha dicho que creía que Marx trabajaba 
principalmente para Wiedeman, que era el jefe de propaganda en Tánger. Además todo 
el mundo sabía la estrecha relación que mantenía con Losbichler" (Fig. 8. Informe del 
agente S. Colé. Información sobre K. Marx obtenida de Otto Kruger, p.3 kv/2/3266) 
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"Marx y su mujer llegaron a Tetuán en septiembre de 1839 y vivieron en el Hotel 
Nacional. Sus contactos en la ciudad incluían a: Paul Ressing, un católico alemán que 
fue expulsado más tarde por sus críticas manifiestas a Alemania **; el vienes Ludwig 
Losbichler, al que Marx consideraba un anti-nazi de corazón, aunque luego cambió 
debido a la presión de las circunstancias'''' (Fig. 9. S.Cole, Resumen en inglés de los 
datos autobiográficos proporcionados en alemán por Karl Marx en Oratory Schools el 
09/08/1942, p. 7 kv/2/3266) 

** Ressing "Se nos informó en 1936 y 1939 que era un agente alemán. Actuaba en 
Tetuán y Tánger. Decía odiar a Hitler. Ha usado distintos negocios como 
tapaderas "(Registry S.I.S. Trace on n° 10 in connection with Karl Marx, 03/09/1942 
kv/2/3266) 

"Poco después, Losbichler ( que había vuelto a Tánger) visitó a Marx y le dijo que 
Bartl había quedado muy favorablemente impresionado y había sugerido que Marx 
debería colaborar con él (Lobichler) en diseñar los informes generales sobre la opinión 
pública en Tánger, ya que Losbischler estaba familiarizado con las condiciones locales 
ni con la lengua. Marx rechazó esta proposición " 

(...) "Cuando Losbichler volvió a proponerle que colaborara con él, Marx aceptó 
porque pensó que obtendría información de los alemanes y que pondría a disposición 
de las autoridades británicas su conocimiento interno de los métodos''' (Fig. 10. S. Colé, 
Resumen en inglés de los datos autobiográficos proporcionados en alemán por Karl 
Marx en Oratory Schools el 09/08/1942, p. 1 1 kv/2/3266) 

" Karl Marx le pasó dos o tres informes con los aspectos esenciales de lo que se oía 
en los cafés y calles de Tánger o en la radio de Londres. Marx añade que Bartl se 
mostró más comunicativo con él y que había podido hacerse una idea más clara de la 
personalidad de Losbichler, un hombre esclavo del miedo y de sus intereses 
económicos, que se había ido convirtiendo en un instrumento de la Gestapo." 

(...) "Entonces Bartl se marchó a Madrid cuatro semanas y, a su vuelta, le propuso 
Marx (que mientras tanto había pensado abrir una casa de huéspedes con el dinero que 
había recobrado del asunto Brunner y con la ayuda de Losbichler, que se encargaba de 
las gestiones necesarias) que trabajara para el como traductor oficial...'" (Fig. 1 1. S. 
Colé, Resumen en inglés de los datos autobiográficos proporcionados en alemán por 
Karl Marx en Oratory Schools el 09/08/1942, p. 12 kv/2/3266) 

"Es significativo que prácticamente todos los nombres de sus amigos y relaciones de 
Tánger que ha dado se sabe que son agentes alemanes o, al menos, antibritánicos - 
Losbichler, Kardós. etc.-, aunque trate de "limpiarlos", está claro que ha estado con 
muchos más individuos de reputación igualmente dudosa, que evita mencionar, pero 
cuyos nombres sabemos por otras fuentes. Un posterior interrogatorio de estos sujetos 
nos descubriría cuáles eran sus verdaderas actividades en Tánger" (Fig. 12 
Comentarios de S. Colé a las declaraciones de Karl Marx, 27/8/1942, p. 6 kv/2/3266) 

"Había un vienés llamado Ludwig Losbichler, un hombre que había vivido en el 
extranjero muchos años. Apenas tenía contacto con alemanes y se hizo amigo nuestro. 
Era muy nervioso y me advirtió sobre varios alemanes. Cuando yo ponía las noticias de 
París o Londres, me advertía que lo hiciera cuando no estaban presentes determinados 
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alemanes. Él sólo hablaba de política en su habitación y, entonces, era anti-nazi. Es 
importante que mencione esto porque más adelante hablaré de la evolución de 
Losbichler. En cualquier caso, no es culpa mía si lo tomé por un Auslandsdeutscher 
(emigrante alemán) que, atemorizado por lo que había oído, tomó la actitud de 
"Cuando estés entre lobos, aulla con ellos". (Fig. 13 Captain HH Hindmarsch, Oratory 
School. Traducción de la declaración de Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice V kv/2/3266) 

"Pronto descubrí lo que ocurría con Losbichler. El miedo y, sobre todo, el gran 
negocio de importación y exportación que hacía con Alemania le había puesto a 
merced de esos malvados y su "Gleichschaltung" (nazificación) siguió inmediatamente 
y se hizo un instrumento fácil de la Gestapo''' (Fig. 14 Captain HH Hindmarsch, Oratory 
School. Traducción de la declaración de Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice VI, p. 7 
kv/2/3266) 

"La Sra. Busaglio le dio a un policía español, Barrera, un colega de Bartl, el anexo 
secreto a la lista de gente considerada por los británicos como agentes alemanes. Esta 
lista se le dio cuando Losbichler aún no estaba en ella. He ahí la prueba. Barrera le 
dio 5.000 francos por esa lista" (Fig. 15 Captain HH Hindmarsch, Oratory School. 
Traducción de la declaración de Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice VI, p. 1 1 kv/2/3266) 

"Se sabe que Karl Marx ha trabajado para Max Paul Bartl, representante de la 
Gestapo en Tánger, al cual informaba sobre los judíos. 

La fecha aportada de nacimiento es 20. 9.01, en Kattowitzy dice ser nieto del famoso 
Karl Marx. 

Se le ha visto en varias ocasiones en compañía de conocidos agentes alemanes: 
Langenheim, Keresselidze y Losbicher. Se sabe también que trabaja para la policía 
española" (Fig. 16 C.B Registry S.I.S. Trace on Karl Marx 9/8/1942 kv/2/3266 ) 
" — ¿Le acompañó cada vez que fue usted a ver al cónsul de Alemania? 
— No, ya no volvió conmigo. 
— ¿ (Karl Marx) Fue solo ? 
—Sí 

— ¿Con frecuencia? 

— En mi tiempo, no, no iba mucho, pero cada vez que iba, iba con el Sr. Lossbüchler, 
del que ya le he hablado. 

— ¿Estaba el Sr. Marx en contacto constante con la Gestapo de Tánger cuando usted 
estaba allí? 

— Estaba siempre con Mr. Lossbüchler" (Fig. 17 De la declaración de Zygmunt 
Scwheizer ante el Lindley Committee, el 18/9/1942, p. 3. kv/2/3267) 

Las fuentes de información sobre Losbichler en estos documentos son tres: a) los 
servicios de inteligencia británicos, que consideran a Losbichler un agente al servicio de 
Alemania; b) el testimonio de un agente alemán, Scwheizer, que identifica a Losbichler 
con la Gestapo en Tánger; c) el testimonio del espía investigado Karl Marx, que, según 
comentan los analistas británicos, intenta adecentar la figura de Losbichler, pero admite 
sus funciones como reclutador, pagador y agente de la Gestapo. 

Los datos de interés que se extraen de todo el dossier son: 
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1 . El origen austríaco (vienés) de Losbichler deriva de él mismo. Hasta hoy no 
tenemos documento válido que lo confirme. 

2. Lo mismo ocurre con su condición de Auslandsdeutscher. Sus antecedentes más 
antiguos fuera del Reich, remontan a Tetuán y 1939, como lo confirma el 
testimonio de Marx y una anotación encontrada en su agenda que lo sitúa en el 
Hotel Nacional. (Fig. 18) 

3. En 1953, escribe moderadamente francés e inglés. En 1941, Marx dice que 
Losbichler "no conoce las lenguas de Tánger". 

4. Sus fuentes de ingresos son: la Gestapo, sus representaciones de distintas 
compañías, tráfico de mercancias diversas. Sin saber qué compañías son es 
imposible analizar si se encargaba de operaciones comerciales corrientes o si 
eran negocios tapadera de los servicios de espionaje alemán. 

5. Los hoteles en los que se alojaba en Tánger pueden ser el Lutetia (testimonio de 
Marx) y el Fuentes. 

6. Mantenía excelentes relaciones con la policía y el servicio de información 
español (kv/2/3267) 

7. Es identificado como agente de la Gestapo, por el S.I.S, entre 1940 y 1941. 

Reaparición de Losbichler como marchante de arte 

En 1952, se organiza la gran exposición internacional de pintura Mostra dei 
Primitivi Mediterranei, que recorre Burdeos, Genova y Barcelona y cuyos promotores 
son: el alcalde de Burdeos, Jacques Chaban Delmas, el Ministerio de Asuntos 
Exteriores francés, Robert Schuman (hoy en proceso de beatificación), el Ministro de 
Asuntos Exteriores de Italia (Alcide De Gasperi, Democracia Cristiana) y el Ministerio 
de Asuntos Exteriores español, Alberto-Martín Artajo, figura principal en las maniobras 
que permitieron al nazi Miedl quedarse con las obras expoliadas a familias judías. 

En esta exposición, se exhiben, entre otras, La Presentación de la Virgen, de Pedro 
García de Benabarre, pintor gótico del Siglo XV, el "Encuentro de San Joaquín y Sta. 
Ana" de Rodrigo de Osona", "El encuentro ante la puerta Dorada" (Jaime Huguet), 
todas ellas pertenecientes a una "Colección Losbichler", de la que no se tenía noticia ni 
oral ni escrita, pero que sirve de carta de presentación a Ludwig Losbichler para entrar 
en el mercado del arte con la garantía y el respaldo de las autoridades y de académicos, 
que fueron repitiendo (algunos sin saber siquiera escribir correctamente el nombre) "en 
la Colección Losbichler" sin haber visto tal colección, ni preguntarse origen, 
procedencia y legalidad de las obras. 

Cómo consiguió un agente de la Gestapo, sin riqueza conocida, el conjunto de obras 
que reseñaré más tarde es un misterio que sólo se aclarará cruzando la lista con obras 
expoliadas por nazis y obras que estaban en poder de la Iglesia Católica en España. En 
la correspondencia con Seligman, Losbichler, se ofrece para actuar de intermediario en 
la venta de la "Adoración de los pastores" de El Greco perteneciente a la archidiócesis 
de Toledo (Cardenal Plá y Daniel) y que se hallaba en la iglesia de St. Domingo el 
Antiguo, antes de que el gobierno español promulgara unas leyes que dificultaran su 
salida. El Ministerio de Educación cortó estos intentos de venta comprando la obra en 
1956 por 1.600.000 pts. (ABC, 10 junio 1956, p. 57) 
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En sus transacciones y al enviar su catálogo de obras, Losbichler diferencia entre las 
que son de su propiedad y las que pertenecen a sus "amigos" (no clientes), aunque hay 
que tomar con precaución la diferencia porque bailan los dueños a lo largo de los años. 

Los marchantes, museos y casas de arte que mantuvieron relaciones comerciales 
con Losbichler hallados hasta ahora son: 

* Christie's: Catalogue of ancient and modern pictures and drawings of the British and 
Continental schools, the properties of Sir Edward Cripps ... the Rt. Hon. Lord 
Kilmarnock, H.E. Bowle ... Mrs. A. Vivian-Neal, Francis F. Madan ... Ludwig 
Losbichler Gutjahr, and from other sources, which will be sold at auction by Messrs. 
Christie, Manson & Woods, Ltd. ... at their great rooms ... on Friday, July 15, 1955. 
Aquí pone a la venta el Benlliure. 

* Cleveland Museum of Arts (1953-1955) Series 1: Alphabetical Administrative 
Correspondence, Box 28, n° 8 

* Galerie Neupert, dealers, Zürich. Marchante denunciado como traficante de arte 
robado por nazis. 

* Kunsthaus, Zurich 

* Nelson A. Rockefeller, 

Directory Ñame: Rockefeller Family Archives 

Record Group #: 04 

Record Group Ñame: Personal 

Series #: C.3 

Series Ñame: 

Art - CKU Reference Files 

Container #: 030 

associated items Folder #: 0239 

Folder Title: Loomis - Losert- Schwerzler 

* Jacques Seligmann&Cie. 

* Schwizerische bankgesellschaft 

* Profesor Morassi (Milán) 

* D. Goldscheider (London) 

* Max Jakob Friedlander, historiador del arte que colaboró con los nazis señalando 
qué obras y colecciones debían expoliar. 

* Dr. Georg Schmidt, conservador en el Kunstmuseum de Basilea. El y Friedlander 
avalaron la obra "The beggar", comprada a Losbichler por Seligman. 

* Arturo Cividini, 
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Lista de obras con las que traficó Ludwig Losbischler descubiertas hasta el momento 

020 Zuschr. Albrecht Altdorfer, "Die Gefangennahme Christi", Holztafel 
20.5x19 cm. 

Source < Seligmann Records 

155 "A romain imperatrice" , marble, 
First century after C. 

38 cm. high 

012 Leopold Bara, v Mutter un Kind", Leinwand 
134x94 cm. 

(Boetticher, Malerwerke des 19. Jahrhunderts) 
Source < Seligmann Records 

008 PallikBela, "Ruhende Scharfherde" , Holztafel 
35x86 cm. 

Source < Seligmann Records 

011 Bellini, "Sacra Conversazione" , 

0.685 x 1.02 

$75,000 (seventy-five thousand dollars) 
(Gutachten: Dr. Otto Benesch, Dr. Ludwig Baldass) 
belonging to Losbichler 
Kunsthaus Zurich 

Source < Seligmann Records y Heinemann, Fritz y Nolte, Josef, Giovanni Bellini e i 
belliniani, 1962 p.16 

005 José Benlliure y Gil, Fasching in Rom " Leinwand 
120x180 

Source < Seligmann Records 

039 Luis Borrassa, about 1420 "Madonna with Child and musician angels", wood 
142x129 

Source < Seligmann Records 

016 Callot, "Le Mendiant" or "Beggar" 
$25,000 

Source < Seligmann Records 

052 Benvenuto Cellini, "Perseus", bronce 
50 cm. 7 kg. 

Boceto para la gran estatua en la Loggia dei Lanzi 

004 Zuschr. Camille Jean Baptiste Corot "Marineoffizier", Leiimand 
61x50 (Selbstbildnis?) 
Source < Seligmann Records 

054 "Corpus de Cristo", de Donatello (?) Verrocchio (?) 

barro cocido 37x13 cm, fragmento 
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029 Cario Crivelli, "Virgen con el Niño en el trono", tabla 
76x63,5 cm. (Fig. B) 

105 Gerard David, "The Ador ation of theKings", polyptichon, wood 
81x118 

by (publ. Burlington Magazin, April 1949, Expertise by Dr. Friedlaender, 1945) 
From friends property Source < Seligmann Records 

022 Zuschr. Gerard Dou "Rembrandt's Mutter", Holztafel 
35x27.5 

Source < Seligmann Records 

020 Juan de Flandes "El Prendimiento de Cristo ", 

tablita 20,5x19 cm. 

Procede del oratorio de la Reina Isabel la Católica 

101 Pedro García de Benabarre, "La Presentation de la Vierge" bois, (Fig. C) 
106x75 

Ancienne coll. Helbingf Munich 
Biblio: Post, Vol. VII (I), pp. 220-222 
Never exhibited before 1952 

También: 

018 "Der Opfergang Maria's im Tempel", Holztafel 
106x74, 5 

von Pedro Garda de Benabarre (Post VII/1, Fig. 58, S. 220-222, 265-314. 
Ausstellungen in Bordeaux, Genua und Barcelona 1952) 
Source < Seligmann Records 

017 "Die begegnung an der goldenen Pforte", Holztafel 
105x81.5cm, 

von Pedro Garda de Benabarre(Post VII/1, Fig. 58, S. 220-222, 265-314. 
Ausstellungen in Bordeaux, Genua und Barcelona 1952) 

102) "La Rencontre devant la Porte Doré, bois, 
Source < Seligmann Records 

En la lista de 1969, con el n° 17 y el mismo título, aparece otra descripción y atribución: 
017 Jaime Huguet , "El encuentro ante la puerta dorada", tabla 90x66, reproducida 
por Chandler R. Post VII/1, fig. 58 con atribución al Maestro de San Quirós. 
Exposiciones: "Los Primitivos Mediterráneos" 1952 en Burdeos, Genova y Barcelona, 
con atribución al Pedro García de Benabarre. Limpiada después ha sido reconocida 
como una obra de Jaime Huguet. Procede muy probablemente de un altar de San Pedro 
de Villamayor" 

Hay un problema sin resolver y son las distintas medidas de la misma tabla a lo largo 
del tiempo. 
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021 "Die Geburt Christi", Holztafel 
60x43 

Zuschr. unbestimmt, wahrscheinlich deutsch, 16 Jahrhundert 
Atribuida a Tomasso de San Friano en 1969 con medidas 60x35,5 
Source < Seligmann Records 

024 Zuschr. Jan Gossaert (Mabusse) "Jesús- und Johannes-Knaben sich 
umarmend" , Holztafel 

55x42 cm, 

Source < Seligmann Records 

025 Francisco de Goya y Lucientes "Der Krueppel von Remolinos und seine Frau", 
Leinwand 

30.2x42,6 cm, 

(mit eigenhaendiger Widmung und Unterschrift des Meisters auf der Rueckseite, welche 
lautet: "El cojo de Remolinos abriendo les tajaderas para meter más".' ¡Pobre Ramona! 
como lo vió te lo cuenta, amigo Sinués, y muy corriendo, Fran de Goya" 

Ferner, ist auf der Rueckseite ein Dokument angeheftet, welches lautet: "Yo el abajo 
firmado Sebastián Sinués de Lucientes recibo oy 52 rs. ben ¿? por le venta de un lienzo 
pintado por el pintor de Cámara Don Francisco de Goya y Lucientes. Y este lienzo 
representa al cojo de Remolinos echando lo que le sobra y aun se dispone a beber más y 
por eso dice su autor que está "abriendo les tajaderas para meter más" Está el cojo con 
su mujer y los dos fueron amigos del pintor y de mi tio. Y este lienzo lo vendo a mi 
pariente Don Juan Alfonso y Sinués. En Zaragoza el 15 de Abril 1832 « Sebastián 
Sinués de Lucientes. " 
Source < Seligmann Records 

0049 Benozzo Gozzoli, "Adoración de los reyes", fragmento de un fresco 
28x35 cm. 

El Greco, "Crucifixión " (Fig. D) 
0.51x0.30 

$1 50,000 (one hundred fifty thousand dollars 

belonging to Losbichler 

Barcelona 

idem a: 

034, "Le Calvaire"sur toile 51x30,5cm, 

par Domenico Theotocopuli "El Greco", 1541-1614, (environ 1604) 
Source < Seligmann Records 

102 El Greco "The boy with the Coal", canvas 

63.5x68,5 cm. 

From friends property 

Source < Seligmann Records 

026 Zuschr. Jaime Jacomart "Der Hl. Sebastian ", Holztafel 
82x46 
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bezw. Schule von Valencia 
Source < Seligmann Records 

027 Zuschr. Jaime Jacomart "Der Hl Rochus ", Holztafel 
82x46 

bezw. Schule von Valencia 
Source < Seligmann Records 

010 Zuschr. Leonardo da Vinci or Pollaiuolo "Crucifixus ", skulptur in Buchsbaum 
45x41 

Source < Seligmann Records 

Maestro Burnham "San Juan Bautista", que formó parte del retablo de la ermita de la 
Virgen de la Carrasca (hoy en el Museo de Arte de Barcelona). Gran Enciclopedia 
aragonesa, vol.12. "Los Zahortiga" 

Maestro de Enguera, Santísima Trinidad con San Bernardo. 

Source Hinojosa, José Diccionario de historia medieval del Reino de Valencia, II, p. 
135 

019 Maestro de San Nicolás de Burgos "Die Enthauptung der Hl Mauritzius und 
Hipolit", Holztafel 
140x85 cm, 

(Post IV/1, Fig. 93, S. 252-275) 
Source < Seligmann Records 

073 Ignacio Mallol, "Desnudo ", lienzo 
55x73 cm, firmado. 

038 ¿Donato Martini? "Madonna with Child and 4 Saints " polytichon 
118x205 

Source < Seligmann Records 

Zuschr. Franz Antón Maulpertsch (?) "Die Anbetung der Hirten " und "Christus 

am Kreutz" Zinntafel 

25.5x21.5 

Source < Seligmann Records 

108 Andrea Medulich "II Schiavone""G'o/goíAfl"canvas 

85x175 

From friends property 
Source < Seligmann Records 

003 Zuschr. Meister von Messkirch (?); Hans Holbein der Aeltere (?)"Der 

Unglaeubige Thomas " Holztafel 

131.5x66 

Source < Seligmann Records 

023 Zuschr. Hans Memling "Die Legende der Hl Ursula ", Holztafel 
130xl49cm, 
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$30,000 (thirty thousand dollars) 
belonging to Losbichler 

Schwizerische bankgesellschaft - Bahnhofstrasse, 45 
Source < Seligmann Records 

036 Bartolomé Esteban Murillo, "Padre, Madre e Hijo" o "La Sagrada Familia", 
óleo sobre lienzo (Fig. E) 
87x67 cms. 

Estudio para el Convento de la Caridad de Sevilla 
Source < Seligmann Records 

016 " Der Bettler am Wanderstab", Leinwand 
145x85 cm. 

Zuschr. Mathis Gothardt Neithardt(?) 

Source < Seligmann Records 

055 Isidro Nonell , "Mujer de espalda " (sic) 

dibujo sobre papel 42,5x24,5 cm, firmado 
Source < Seligmann Records 

045 "Oratorium portable", with 12 miniatures of Flemish School 

XVI century (very rare and very exceptional). En la lista de 1969 se dice que es obra de 
Juan de Flandes, realizada en Toledo hacia 1500 y se añaden sus medidas: 
175x98x62 

Source < Seligmann Records 

Rodrigo de Osona 1 490?- 1513 

006 " Vierge and St. Anna with angels and trinity" 

2.00x1.14 

(Post VI/1, s. 170-267, VI/2, fig.294, s. 652; Ausstellungen in Bordeaux, Genus und 
Barcelona 1952 #132, abgebildet auf Titel=seite der "La Vanguardia" in Barcelona vom 
23 Okt. 1952) 

$25,000 (twenty-five thousand dollars) 

belonging to Losbichler 

Barcelona 

Source < Seligmann Records 

132 - "La Rencontre de Sainte Anne et de Joachim " 

bois, 

220 x 112, fond or, fin XV s. 
Biblio Post VI(2) fig. 294, p.652-3 
Exp: Galerie Neupert, Zurich 
Source < Seligmann Records 

048 Giambattista Piazzetta, "Retrato del Antonio Visentini", tabla 
31,5x25,5 cm. 

Source < Seligmann Records 
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013 Zuschr. Giambattista Piazzetta, "Knabe mit Floete", Leinwand. 
59x47cm, 

Source < Seligmann Records 

170 Jean Poncet, "The battle against Timor" 

email píate 18,5x22,5 cm. Signed 

015 Zuschr. Nicolás Poussin, "Landschaft mit zwei Figuren", Leinwand 
56x68, 

Source < Seligmann Records 

050 Raffaelo Santi DTJrbino "La Virgen con el Niño", tablilla 
28,5x21,5 cm. 

044 "Religioes Dyptichon" (sic) wood 

65x101 cm (90 cm) 

Ecole d'Avignon about 1350 

En la lista de 1969 atribuido a Jaime Serra, s. XIV, como "San Raniero" y "San 
Antonio" 

Source < Seligmann Records 

104 "Selfportrait", canvas 
64.3x48.9 

by Rembrandt (Hofstede de Groot, "Rembrandt" 1913, Band VI, p. 253, N° 585b) 
From friends property 
Source < Seligmann Records 

031 Jusepe de Ribera, "El Apóstol San Pablo", lienzo 
155x129 cm 

Se supone que es un autorretrato 

117 Philippe Laurent Roland, "Le serment de l'amour" marble 
70x50,5 cm. 

040 by Rubens (when he was the first time in Spain) "Philip III, of Spain ", wood 
47x35 

Source < Seligmann Records 

106 Rubens "The Holy Family with St. John", canvas 
169x127 

(formerly in the property of the imperial family of Austria) 
From friends property 
Source < Seligmann Records 

035 Giovanni Battista Salvi, "II Sassoferrato", "Virgen con el Niño y San Juan 
lienzo 

94,5x74,5 cm. 

066 Joaquín Sorolla y Bastida, "Bueyes tirando una barca a la playa " (sic) 
tablita 16x27 cm. firmada 



043 "The St. Laurent", wood 
55x27 

¿Toscanian school? 

Source < Seligmann Records 

041 Georges de la Tour, "The Girl with a Child", canvas 
84x68 

Source < Seligmann Records 

103 Jan Van Eyck, "Poriraii of a Man ", wood 
36x26 

(with 2 expertises from Dr. Friedlaender and Prof. Eigenberger) 

From friends property 
Source < Seligmann Records 

002 Zuschr. Diego Rodríguez de Silva y Velazquez "Alte Frau mit spinnrocken " 

Leinwand 
81x71 
(um 1620) 

belonging to Losbichler 
Source < Seligmann Records 

042 Velazquez, "Philip IV, of Spain", canvas 
57x45.4 

Source < Seligmann Records 

009 Zuschr. Diego Rodríguez de Silva y Velazquez, "Knabe in rotem Kleid", 

Leinwand 
125x80 

(Don Baltasar Carlos?) 
Source < Seligmann Records 

037 ¿Paolo da Venezia?, "Sacra Conversazione", wood 
71x94 

Source < Seligmann Records 

028 Marcello Venusti, "Sacra Conversazione" tabla 
89x74 cm. 

Taller de Michelangelo Buonarrotti. 

001 Francesco Ubertini Verdi "II Bacchiacca", 1494-1557, "Adoración de los 

pastores" y "El Calvario", cobre plateado 

25,5x21,5. Firmado 

Source < Seligmann Records 

110 Jan Cornelisz Verspronck, "Portraitof a Women", canvas 
70x57 

(signed: JW 1642) 
From friends property 
Source < Seligmann Records 
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014 Watteau, "Marche Militaire" (Fig. F) 
0.26 x 0.36 

$2,000 (two thousand dollars) 
belonging to Losbichler- 
Tresor Zurich 

Source < Seligmann Records 

007 Zurbaran, "Kneeling Monk with Skull" or "St. Fruncís" (Fig. G) 
1.42x0.93 

$37,500 (thirty-seven thousand five hundred) 

(fruehere Sammlungen: Maréchal Soult, Koenig Louis Philippe, Franziskanerinnen zur 

Hl. Elisabeth, Lefébvre, Padienne;Ausstellung in París 1925) 

belonging to Losbichler 

Kunsthaus Zurich 

Source < Seligmann Records 

En el verso de la foto enviada por Losbichler, se anotó: "Proposed by Losbichler 
Gutjahr, Barcelona, 10/22/1953, .000. Not by Zurbaran, according to Soria" 

Losbichler envió como procedencia de esta obra la de otro "San Francisco" de 
Zurbarán, (expoliado a España) que Arnold Seligmann había vendido St. Louis Art 
Museum (slam.org) - St. Francis Contemplating a Skull c.1635 
Francisco de Zurbarán 
Spanish, 1598-1664 
oil on canvas 

36 x 12 in. (91.4x30.5 cm) 
Museum Purchase 
Accession Number: 47:1941 
Provenance: 

- still in 1800 Monastery of San Alberto, Seville, Spain [1] 

- 1852 Maréchal Nicolas-Jean-de-Dieu Soult (1769-1851), Paris, France [2] 
1852/05/19 - Sarchi and Richard Collection, purchased at auction "Catalogue Raisonné 
des tableaux de la Galerie de feu M. le Maréchal-Général Soult" at L'Anglenne Galerie 
Lebrun, Paris, France, May 19-22, 1852, lot no. 38 [3] 

by 1938 - 1941 Arnold Seligmann, Rey & Co., Inc., New York, NY, USA [4] 

1941 - Saint Louis Art Museum, purchased from Arnold Seligmann, Rey & Co., Inc. [5] 

041 Francisco de Zurbarán, "Virgen con el Niño", lienzo 
84x68 cm. 

Cualificacación de Losbichler como marchante de arte. 

En la correspondencia con Seligmann, Losbichler se muestra como un negociante 
poco conocedor de la historia del arte, del lenguaje del mercado e incluso de la figura 
de Germain Seligmann. Las primeras listas de obras que envía a Seligmann merecen un 
análisis textual, que no he realizado exhaustivamente, pero, a simple vista, se descubre 
que la original es una enumeración de obras redactada en alemán, sin otro orden y nexo 
que el pertenecer a alguien o, quizás, estar mayoritariamente almacenadas en un lugar. 
Quien redactó esta lista era minucioso, pero no sabía manejar bibliografía ni tenía 
cultura suficiente para reconocer escuelas de pintura, temas de tradición bíblica o 
histórica en los cuadros. En la década de los 60, Lobischler fue ayudado por algún 
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"experto" español, probablemente académico, que ordenó el batiburrillo y pulió las 
descripciones añadiendo aclaraciones propias de la tradición erudita local. 

Por lo demás Losbichler es un marchante trapacero que intenta soslayar las cuestiones 
de autoría y procedencia remitiendo autenticaciones que no son tales (como la de César 
Pemán, director del Museo de Cádiz a propósito de un Zurbaran) o recurriendo a 
validaciones de un falsario como Amadore Porcella. ( 300 F.2d 162: Amadore Porcella, 
a Citizen of the Republic of Italy, plaintiff-appellant, y. Time, Inc., a New York 
Corporation, Defendant-appellee ) 

Otro personaje asociado al mundo del expolio era su restaurador Arturo Cividini, 
que también trabajó para otro expoliador profesional del arte español (que figura en el 
dossier "gente interesante" de Seligman) como Lluís Plandiura. 

El caso de "El cojo de Remolinos" de Goya. 

En la lista alemana de Losbichler se incluye un lienzo, cuyo autor sería Goya. Como 
prueba de autenticidad cita dos documentos: uno igual al de una carta que Goya envía a 
su amigo Sinués en 1774 y otro que es un documento de compra-venta entre los 
descendientes de la familia Sinués. Queda para los especialistas en Goya analizar la 
autenticidad de tales y rastrear dónde se halla este Goya hasta ahora desconocido. 

Losbichler/ Losbichler Gutjahr 

A partir de 1955, Ludwig Losbichler se añade otro apellido: Gutjahr. La finalidad 
más probable puede ser confundir su apellido Losbichler como "middle ñame" en países 
anglosajones, una buena forma de borrar el apellido Losbichler en caso de que salieran 
a la luz expedientes de la Gestapo. Así ocurre en varias cartas enviadas a Germain 
Seligman, que fueron anotadas como de L.L. Gutjahr. Incluso el diario español ABC 
habla de Losbichler en 1978 como "Ludwing L. Gutjahr". 

1978: Última información documentada de Ludwig Losbichler. 

Este año, Losbichler aparece dos veces mencionado en la prensa española con 
ocasión de una oferta que hace al Ayuntamiento de Barcelona: la donación de su 
colección de arte a cambio de una renta vitalicia de 500.000 pts. al mes (3.000 euros). 

Los periodistas, con pocas ganas de trabajar, se limitaron a comentar el aspecto 
menesteroso del marchante y decidieron que la proposición era producto de la 
extravagancia de un octogenario. No contrastaron ni los antecedentes ni un solo dato. 

"En Barcelona vive un pobre millonario 

Tiene 80 años y posee una colección artística valorada en más de mil millones de 
pesetas. 

Interpol ha contestado. El delito del que un austríaco residente en Barcelona 
acusaba a una subdita suiza, ha prescrito. La policía barcelonesa citó al señor Ludwig 
Losbichler Gutjahr en el hotel donde reside desde hace unos 20 años, y le comunicó la 
novedad. El señor Losbichler escuchó con atención y dijo... — Me querellaré contra la 



17 



galería de arte donde se efectuó la venta. La historia del austríaco es auténticamente 
asombrosa. Cuenta ochenta años de edad y parece que tiene sesenta y cinco. Aparenta 
vivir en la austeridad más notoria y asegura qué es propietario de una colección de 
obras de arte valorada en unos mil millones de pesetas. Las pasa moradas en ocasiones 
para afrontar sus morigerados gastos y en su colección de óleos afirma que se barajan 
firmas como las de Murillo, Leonardo da Vinci, Zurbarán, Benlliure, Goya, Rembrandt, 
Rubens... "Todas las escuelas y diversas épocas se mezclan en mi colección, que guardo 
en cajas fuertes y galerías de arte suizas y alemanas" .Tal afirmación, que en marzo de 
este año nos hiciera el austríaco octogenario y, confesamos, nos sonó un tanto a 
camelo, adquiere valor de autenticidad con el informe de la Policía suiza al responder 
a la denuncia formulada por el señor Losbichler Gutjahr. Su querella fue porque una 
de sus marchantes en Europa, la señora Doménica Rettner, residente en Zurich, vendió 
un cuadro propiedad del austríaco expuesto en la Galería Limmat, de la mencionada 
ciudad suiza, por el precio de tres mil quinientos francos suizos, cantidad que pareció 
excesivamente baja al dueño de la tela y de la que nunca vio un céntimo. Responden las 
autoridades helvéticas que aquella tela, titulada «Ovejas paciendo», había sido 
valorada por el señor Gutjahr en doce mil francos suizos, cuando la señora Rettner le 
propuso su venta; pero no se atendió tal precio porque los técnicos de arte dijeron que 
sólo podían pagarse los 3.500 en que fue vendida. La señora Rettner, por su parte, 
Informa que posee veinticinco fotografías de otros tantos cuadros propiedad del 
anciano austríaco, correspondientes a la colección que dicho señor posee en Zurich, 
valorada en ochenta millones de francos suizos. 

La marchante Doménica Rettner asegura que con aquel dinero no ganó nada, 
cubriendo apenas gastos al tener que utilizar abogados para defenderse de la querella 
que la imponía Losbichler. Y los jueces contestan que el delito prescribió a los cinco 
años, como señala el Código Penal del cantón suizo donde se efectuó la venta. 

Una vida novelesca 

El veterano austríaco es buen hablador; difícil personaje para tomar notas y poder 
luego hilvanarlas. El pobre millonario, o el millonario pobre, es el que en la primavera 
pasadase dijo que ofrecía toda su, valiosa colección a Barcelona, a cambio de un 
vitalicio. Se habló de medio millón de pesetas mensuales y hubo encontradas opiniones, 
ya que para unos lo de la colección de Goyas, Munillos, Rubens, etc., no es posible que 
sea cierto, mientras que otros opinan qua nada puede negarse sin investigar la realidad 
de esa colección. La cuestión es que nadie hizo caso de la oferta del austríaco, que ahí 
sigue, solitario en un gran hotel, capeando facturas y años, y jurando que jamás 
malvenderá una de sus obras de arte para pagar una trampa. 

Sin familia, viajero eterno, muchos años en Africa y bastantes ya en España, fue 
marchante de obras artísticas desde 1948 y así fue engrosando una fabulosa colección 
particular de la que afirma estar enamorado, que no querría por nada del mundo 
desprenderse de ella, pieza a pieza. 

— Tengo la auténtica «Mona Lisa», de 72 por 57, distinto tamaño que la exhibida en 
ei Louvre, y con el crucifijo en la mano; es una réplica a la otra «Mona-Lisa» de 
Leonardo, que es la del museo parisiense. Habla, habla el austríaco. Y aún invita al 
periodista... 
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— Si quiere que le cuente mi vida y que le muestre transparencias de mis mejores 
cuadros, tiene usted que venirse a pasar un día entero al hotel. De lo contrario, es 
imposible. Ludwig Losbichler opina que los museos españoles están muy vacíos de 
obras auténticas de arte y que los españoles en general no nos interesamos por el arte. 
Habla con pena del desprecio que suelen hacerle cuando, acuciado por necesidades 
perentorias ofrece una de sus telas. Por eso, dice, no quiere vender y sólo cede 
pequeñas cosas. El mayor enemigo que tiene este hombre de 80 eños de edad y 
quijotesco aspecto, es que transpira pobreza ofreciendo riqueza. Aunque digamos que 
las apariencias engañan, la verdad es que aplicamos tal tópico a circunstancias 
totalmente opuestas a las que rodean el extraño caballero austríaco que teniendo de 
todo es nos antoja carece de casi todo". — C. S," 
(La Vanguardia, 11 de noviembre del978, p. 21) 

A partir de este momento Losbichler y su colección desaparecen. 

Conclusiones: 

Ludwig Losbichler es un agente de la Gestapo que se mueve en entre Tetuán y 
Tánger durante la Segunda Guerra Mundial. Representa a distintas empresas de 
"exportación-importación" y es el encargado de reclutar y pagar delatores y espías para 
la Gestapo. Era la mano derecha del Jefe de la Gestapo en Tánger, Bartl. 

Como miembro de la Gestapo, goza de la protección de las autoridades, policía y 
servicios de inteligencia españoles. Por tanto, está familiarizado con el contrabando de 
la zona y tiene los contactos para moverse sin dificultad. 

Los domicilios que da, a lo largo de toda su vida, siempre son apartados de correos 
u hoteles. A veces, como puede verse en su correspondencia con Seligman, dice vivir en 
un hotel (el Majestic de Barcelona), usa su papel de cartas, pero puede ser falso ya que 
se devuelve la correspondencia enviada a su nombre. Los nombres de hotel hasta ahora 
recopilados son: 

* Hotel Nacional (Tetuán), cuartel general de facto de la Gestapo y el SD . 

* Hotel Fuentes (Tánger) 

* Pensión Bosque (Barcelona) 

* Hotel Majestic (Barcelona) 

* Hotel Limmathof (Zürich) 

* Hotel Jura et Simplón (Lausanne) 

* Hotel Baslerhof (Basilea) 

* Hotel Wuerttembeger Hof (Munich) 

Losbichler insiste en recibir correos no certificados, sin duda porque en España se 
exige documentos de identidad y quedan inscritos en un registro general. 
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El banco donde recibía el ingreso de sus transacciones es el Schweizerische 
Kreditantstalt de Zurich 

Su colección estaba distribuida entre Suiza y España. En España, tiene unas en 
Barcelona; otras no sabemos dónde. De este grupo hay unas que dice pueden ser 
exportadas legalmente y otras, no. (carta a Seligman, 2 octubre, 1953) 

En Suiza estaba en: 

* Kunsthaus (Zurich) 

* Schweizerische bankgesellschaft (Bahnhofstrasse, 45 Zurich) 

* Tresor (Zurich) 

En Zurich, Losbichler menciona además una "prívate safe" (carta a Seligman, 10, 
septiembre, 1956) 

* Kunstmuscum (Basilea) 

En todos estos lugares puede seguirse el rastro del tráfico de obras. 

Losbichler declaró en 1978 que empezó a coleccionar arte en 1948. Lo cierto es que, 
en 1952, su lista de obras ya estaba completa. Las escuelas de pintura que representan 
son principalmente: española; alemana y austríaca, húngara, francesa y holandesa. En el 
caso español, el porcentaje de obras expoliadas y de tráfico dudoso es abrumador y sólo 
pudo hacerse con semejante botín con la connivencia de las autoridades eclesiásticas 
que custodiaban estas obras. 

Es más que probable que Losbichler actuara de intermediario, en posguerra, en el 
tráfico de bienes expoliados (oro y obras de arte) que los nazis sacaron de Alemania y 
que tenía Tánger como uno de sus lugares principales en su ruta a Latinoamérica. No sé 
hasta qué año permaneció en Tánger y la empresa Mossey Supl. Schoeller Priv. estuvo 
en activo, pero merecería una investigación. 

La impunidad de la que gozó este agente de la Gestapo no sólo se la proporcionó un 
país como España que acogió nazis y criminales de guerra con auténtico fervor. Se la 
otorgó una mafia de traficantes desaprensivos como es la de las galerías y marchantes 
de arte y unos académicos que ganaban un sobresueldo certificando obras, cuya 
procedencia ignoraron cuidadosamente. 

Eliah Meyer, fragmento de "Smog in the eyes": Informes inclasificables del 
espionaje inglés. 



20 



Imágenes referenciadas 




Tog*tbor with Mr- nolc, whü i a «Eaiaiiiing thr oase 
5*rl IíásDÍ, I rednitfmgatfld JiOTúílKEH «n oartaii» dreun- 
atiusaes oí Ma wmt cuota ídeíi the tJ#í™fla íh ísjieAari vdth 
p«u-tj_inil«í- j«cftc«t5SP ta wioua pcditits arlmlng aut. of JiAiíX'a 
«tateucnti». 



1, BQCFíEtfc" . düoLird thñt th* Vea Dar clocad arauml 
jFu» 5th, nuil that toa vlulnílt qMml b«twfl«n 
hlaaalí ond ISUÜÍ, an thc ¿p HÉdj ni BflUMREH nr. th,c 
OChíT» traite aut bscauaa Of tho fltuutciül tHamtttT- HíültV 
fr*m thr ftllw? of tt*> ?<ut bar.. He and UAÍiX l»t «11 thtt 

ibe/ had investid ln th* Vqk, mi JSiinCiEi thraw them 
out tittu tths atrase i^thotit pa/iag Lhra a penny. 

2, fh* fir«: tscmtact with the i;cnnaii« «M cu t*b Habed Hftic 
tvro ar tbjpfpe tiiy'i Inter, an n, Suivlay aninfr (presüwbly 
Sunday J«» 3tli). ¡-¡CKEZÍSEí* waa aiüttag ln tí» &LHfi<rt B*r, 
wtwr, I» iu approsah«d by JUQt&U3¡2tI£ct, who irvtPP4uo«rI hia ta 
twj trTfl rrl al if fiun t^e ttorma onn'jlaCc Orna of thesni whr 
■ ■ .:.'!_,, the 'ircritii... |DKHaAwl|(M^"j wki.lt tha ciSer .lo** tot 
«43 jhmx ta 1»vs boaii aüKKj3ü£, laoot ír-toníJ ly and 
aákac ¡¡a vdüit him nt fcha ftaxwaai G«wulata Clip 
follcwintí d*y> ¡MJEtElaKti afcata* tbat ha gara a Yugue reoly 
nn L dscidad ta aonault hia frían da, Ü«Org* & 
Mp-jtocoici Ja», Mabart OGHS', «id X&rl KAftX, íba&a «timad 
hld Qf tbn oannír^HiTH*6 Whioh taight folio* hía nei'daal to 
aitend, ni tina Comaula-to, 

At ttd-a pcdjit JQ3''Ci3fSEti alludad ta wx» ryatorldua nJ*falr 
vrhich he and .,'obnrt OQCH had le «nwn, but p*miat*il th*t 
thli W£A a pKwmil nmttT Mtih aonüam-e-J hta own privo te 

«ARX »ad aaiwáüSiffl talkeá thc Gema» IsfltatlOn or^r 
Bnit they botH daaidad te <¿a¡ UtEL mppiurantly beln^ tuadous 
ta ¡jIvh $Ofü£lt£Í& «eral auüpori. 



Fig. 1. Interrogatorio de Zygmunt Schweizer p.l, en Oratory Schools 9/9/1942 kv/2/3266) 
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cxt^n-Icil ovar el ntich Trldcr parlad* , ite lLdp frtoltieri stuifc 
ho atw ILlííL a €av neckn b*foi-c hla rlcparturc frcw íonglar, 
wVlsií tTífi Ifttter íttMrtpseii, to oa-j jlasic-rj hira te puroftaso íí 
víreles i ¿oti 

► On bie OflOOTiJ visit ^íCiííiíHíaE went alonfc to t he Serano 
QoRbWlftlrai mil tilla tltis th« principal nmtfcer dÍacu¡Me>l ■trs 
ths csn3é ai! 1 ^picíi .i . ;;l;í"". lírillí íJit-srin^. the .Ccanaulate 
3CK)fflX£rw( .*»w,jAfJ3í2r wscUiiVí in tí» <uit*ch*iaberv SClMiSIZZH 
k luvl tu? fche ^infirtlonfl put to iúss. l>y JJAIIíL mnwniing 

JAjíüriC, futd Ép;iosi-a to havo pivaji hift n ccrtalu anoant of 
Information* SGUS]0USl1S3 n-.mr? for inatanoa, th»t JAíiaKÍ 
v»a a tioublc ojjont vuSdjtg for th* Gnnsana .and for tho Fraicíi 

propriotor oí tsie .dener júafloto, afcous a 1 £,¿hweiJl^írei , por» 
potra,t;o<j ¿DfiUSfr 

11. üCHIÍÜZEjí nowqr sai; ^.Mí^jí a^nin, mvl, hp cuñal ¿ero that 
J.tH3¿ff'a utiOuertion to ima off<íct*d thut ver/ ¿*y. 

12, i» íncline-ri to think tha= off«r of a 
GeruiM-j p¿\BG : jort itoh na4e. to Mj* tbe seoond jaeeting, 
ratluir thtui :ht :1ra:. A a far as he r espinera tho aboye "ra* 



i ¡üCH EE$J5L *»wt .r¡u«*tiqn«tl «BalfdlAn te» cjpiiilürt, of Jtarl 

Conaulftté UivJÍ. wws ooftsttn&lf ccnaorting, vdth USíiBLiáKiljBEij who 

■*ua alsD v<jry jjOod bortaa with the ^«Mpo offiOftXB. oCSE^EX£l 
aaid ülivs tu hiaot-io mulJ- oeitninly naz n tvíua tbo mbuo of 

ÍÍAíCCj weuld J45te to saíj 1»í:-l Sea ::e un.loi- aurraillñ:iae for 
tihn iresi o¿ H ti nar* yiruilly he listel 5h&* in the irvorit. of 
I IiA¡tX t tintine OUt to b«'n ijtfft*toi u¡y t lUib utwdiu, f gr. Lia 
captura «n.^ unr4WÍíClí^ »houlil fee giTcn to Jüja, SdÜQBCKS&f 



Interrogatorio a Zygmunt Schweizer p.3, en Oratory Schools 9/9/1942 kv/2/3266 
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C5ULT025T ¿CKOOLS, 1 6, 



íauainess footingj ceñid kfiLriny aotiaptid la vi#w of 
tfae fa=t thftt HjBSPG «as japona ~to ua tía ti daji^crouit 

lnaísnfliiGn ünd fcT.OLtíS idialcli' by 3fitfiit£ thüt bt ti» 
-tica hn Seno* tiESSEte tt loaat th« isttai* tos ontii*;^ 
non-; ■alitioal.. In Bx^rporV of bis aB.aarti.Qii he 
doasribed fch* a3J,o¿ed ¡¡sovsrty of RS3UfB «id hlí ÍAfldly. 

6) VJáOi. ww» a¿n.in cjuoatluíiod *bout 

bis erigir»! ccmtact vrlth liws ;ojtatin ;ohaul*te b.í '>:;¿iar 
ta Jvüj Yflwr. piKjaocd, he rájente d bis BíatairjjTit 

tisat h« he A only cojwentJíd to ¡jet into cont&ct with tbs 

in ord«sr to give M* friond SCOfiSIÍÍEa wnl 
jujiporij in iddltior-j be wsa «Ju»d of 14» eKuasqjJwiiíEBS 
tiuit =iight cecur "ta hija ií i» declinad to ga ta ths 
QQDB'uL&tfl. Oí iu being uointed out to hioi that he 
hl/ncftif hbd tiot beer. aunE4?ned to tha Canaula te unñ that 
tnRi-tfort he cOuld rot got ix:to trvuble j ¿o Jmd not 

i:v;:'3, . . i'c.:-_iod tíiat ho still sttQamáad hünoolF 
1» aoofl axtont a (jarcian dti»n *:io w« in tho poirer of 
t.n Gcrzejia. Ijj paply Ü3c irgUOftllt tliftt fafc Huí the 
baldar tjf a va-lid b ta tálese- pubpoirt , J.^Üí aHoged tiwt 
tif&t usa ao a(if«guurd aira» otbor atttei&io individuo-ia , 
(a.&< , BWStU\ES.j hftd &1bq bnen Huzxxntfd tú tha i>mui 
:Jo:i3ülAfcc uid hfid to paj tho coíiaequencoa ir they roi'LDutL 



CCÍCLUBICN! 



7) Altbougít tbls in torra tioji baa 
u&t orcugbt i L orth Aiiy rjow infqtwfttton rog»jrdÍAS 

ac ti vi tice , at thft fiaEjQ ti¡r.B it caj-jic-t ba Sfl-i4 to íiH-VO 

I^il-íX Bticta to bis stoi^ - , alü.iúugh thefe «re «erttiiiL 
íWtm-c& t Buqh aa ble asaocifttion with iaüviduals lite 
T/BBIíJJiLEñ and ^ESSlJjGj 'rtvict'h ho qanriO-t «t£sl*in Kmk¡f and 
noLthor cují hn of f er aríj* ra&dcna&lc ux¿?lAii&tiom ítop 
^otting into towb W±th lisa OorL^n Jcnsuiate tu tho rirst 
piape and of oontinulng to irort for thoan. 

8) Altiiou^íi it migiit be mepeoted 
th&t fui-thnt* iatarroga-tlon» Gould brln^ to Light freah 
uBiMSüta or. ÍLvltX' nctivity, mui ftp^-*r thdt thoro io 



Fig. 3. Conclusiones del agente S. Colé en el cuarto interrogatorio a Karl Marx 
en Oratory School 16/19/1942, p.2 kv/2/3266 
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Omtory Sebeóla 2* 3»: 



11. ¿WiX ote. tu a íhttt hla ahioT contcot in 



^¿ftG^üBi'C'ato livéí. in tlie rus MícK.jI Ajjec &n4 -atoo wac 
wjrk.ir;-; íot LUIffiáE, JACQUeS introduc-rid him " 



12. Í1AKX ctetuo tbart ha paca&d or. to the 
ftraséh a lor<3 Wport oa i'ae nituati<m in .'otuan. f!c vaa 
offerou uoncy ^i 11 ¡■'renoli in retina for bln uervioop 
but ho irtaies tísat -so it»solu.tely ditcllned to noeopt tuifl. 

13. ATter tbe cepitulntimi if l'mtB* ASitiX 
»t*tfifo shfi. iiu- oeifcrod olí eonnííotion with tne i^anch, 
althousli hft knew Bli ; ;,Lt3j jGfaXftftS • ouáeiíBoar, a w n»lle4 



Iritffll tgagM anj-rtao 



Oontact fflth the OrcuiL 



14. Tni-n has airo i». -jy l>con coso r i bou by 
ln detall in hi* witíon otatorwnt ana lie átate» that thie 
Mttát liuvo takcn uluoe ut the wixi of Julj r lí« t l» 

13» He thcrefcire oroett-íxucationi 1 ^ ae to 
what mtiveo ni^rntí^ hlm to totu&lly fío to th« GeraftB 
Cor.ciiltt* ainc«i ajjcordw, to hist original deccriptian, 
lio hiiaaelf haú not bacn Jjivltcitl »r ■ mutuo twd to ¿o thrm 
and he only appo&i-aa to aepooaexiiod hi» frioii4 t 

SCitrf.vl-.Ji. 

lo, IttHX buean bj' ropón tirsi that he Ku ttt 
flrct ttcadrantly oppnEflu to thü lima oT sottliy inte t-yuah 
witls tbá GdKiMiitri, bet ht: lar hlüEbL:" bo ove¡rrul«d irj tiic 
í rienda niño pointod out thfl evü conoeiiiieraeB i'or hiü if 
he ald ru>t a*. Vjnn^t 'JÜK'c íricndfi he netitioao tho 
rut'jT- a^jjOLiilICM^L-*- altbaugh, acioruiJaE "Uf Uáj&'v own 
fid^CDÍo£Vn£cTííoif thit tOS33Ó3I2S h&d bj ther. aa^iijlutelj" 
ehKQged [lia vievra ana "¿a h&rki-iri-¿lo'V"a iri-th thd ^íjiaia, 

17* iláÜ-'C poluta om, to.-irveir, tliat o^foí* 
gOlBg tj fche ij-cnanií aousoUto he ebcis it a aamiition thut 
:. ^¡ , . j ■ . :'. Bhoyld io HULE und lATan hia of tbe 
raLtter. (kuT,-;, «qao * Brltinh auh^ect irt»an he 3inü ¿'ut to 
knov. ihep bd ütde hie Applic&tlo.i ta tbe Britlsh Coriiulate 



Fig. 4) Informe del agente S. Colé Tercer interrogatorio a Karl Marx 
en Oratory School 02/9/1942, p.3 kv/2/3266 



24 



Ora.túiy Scbool* 



37, J4AKX «tiún tiu.t Bxwthtír ijfcu.ivic:ual > 
by thua onu ÉÚM8 on *V BAKTL. 

29, OntH a».TÍflS *Jw Vm Bur, ÍÍÍ1Í5C «spttr* 
ta have llved fairly proapenv^lj'- Uo tKon bacán», aacording: 
to his eran ftóEinsia.Ti, peíinil^E ana nanii»á praotla all y 
d«nt¿t«tu un til thc ona af Ootobcr 1341. 

JO. Afi h*n oecn. pa-ititou aut ttbova, 
Mftin.-t»iiiH th*t 1* refuswi ali poyusit fiom trie remana 
for hin aporte aim It ni wúj aíter hd hau uega» to uo 
tratialAtlomi tbnt he rocei-íed fiJV raanej ih ret-Lim. , ; or 

oí" thct iB¿JK¡y ÍW üincali' liad to pay lüÜvSr¡N. 

^ pailita OUt that he mis «ble to 

Affipoit htcnseif ia lilo tktí.«í of penuiy lax-go.lv VÍpx>B to 
th<j"r«<?t that the 3nterrAt3-5.ini Jourt tu rfwn: h* Via» 
«bhmLhL ±n the SRblSSk al'iair h«u íoom the v,>rtli<jt An 

hin ffeimirr ajvi ^■¿Eír^í TOa obligca to pay bao* b<>t*&on 

1^,000 aiid 1¿,000 ?c3. 

52, In aMitlon IÍAKX o¿£»ito tluit he rfigolwá 
iaonov fíw USBI<:hW uh aw* that thitt :m»t h*ve auninted 
to betron £>OÚ0 ara 2,$O0 ,-cá. Ho cíala* ti* . .. m« lat« 
able to n«V tflSBtáaPtá **** t!l ° hfi reooivod troc. 

EEUKJiei-i. 

3J, 3¿AÜS átate» tfcat he recciv*d a r 
niüor loan* l"»» ti** to tia* rroia *uoh frlend» " GVilMtí* 

>U ¡iAEK'a Juatlíiu*tlon Car hlo aisrt fbr 

J^. It nturted from July 19UL wíien hau 
t«rrlt»x7 o»- «o coul¿ riPii twyar&iy TlirtiMf:" ti» 



I 



Fig.5 Informe del agente S. Colé Tercer interrogatorio a Karl Marx 
en Oratory School 02/9/1942, p.6 kv/2/3266 
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Cnitory Seliools £.$.1*2. 



Oerramd in oruer to paas on uso rol inTórraniían to the 
Srltlnhi the- reverta whieH he g»va to the 'kjí-qbjhi vea* 
in t&iy cace of stmii a general rettiirtí that *h*y wara qp&tc 
valuelt'-íiRS aXl his nañ: fttt» tia Cwwm done wi tfr toa 
ISOI kxttwlságé iútl arrroval el' too SrEUo'r. and if lOCX^t» 
ptillíM TJ tb'fllUkili tllili'Wnr'lBWOTTtBrtrT^ had c.rl-;in*ll v v 
tntendent it nm <Uw thn íailurc of toa 3z'ltlítii to 
arremetí hlB e&rly evacuai, iou aa ha 'zaá dunirtd» 

Ono Bignií'icuiit :«>ijifc ubout íiouüu;:-. 

1 of hio fixst cantee* irltH th* G¿nat¿, consul&ta tí that it 

oceumsd at the ¿raent mhen i» *m taonn tí T*o in ¿i-sait 

financia* n««¿ ana thereforo lifcely to ta vory mibíIv 

^ influenacub? their -iff*rt. 

J7, It a acra typlcal of Geraur. ioethods th&t 
they bíwuÍü I^lvc oclfítad unoorupulsufl aiLvonfrurcro» snoh m 
SflíKREÍÍZH. IIAUX, fti A. [«toent f!w» ttitrí aiflht 1» vlllinfi 
to ü ud te ' .U Jfgl ¿^crthJjig in order to «tm * lltvle ironey. 

jÓ. I thereforw regard aith caMica-rabla 
BCijptioiim iíAHX'a easuntmen that Cespite hio veiy obvio ha 
financia! nnad, he ne resoluto in reject ^vl thair ftifera 

jt). xt in ale» aignificaat that ttll reporta 
w» nave bad coaJomiag HAFX, *gree in saylafi that He aXTB^-a 
apvieAret- to be in pojHansiion of oonaidoxatXc 3ui¿n ai* ron*;' 
and to btí loftdms an eacy lif c* 

J+£, It nu»t alúa ta r=¡cal!ed toa» on bis ora 
¡j.._-zinoion ho had oorrawd freely from t&¡8ZE&ti& and ao 
hüjí put hinuulí" in the poTmr of the GcruanB rimuwiajly. 

VU Anothcr aop»ot of KABZ'r. otory wtilch I aa 
reluctajit to necept la hia cont«r:tion tiiat h* corlad 
cxaiiiaivelj' fox TJUf.'U It anona ntthur chUL t.iut, tf XAZX 
rrg-iiy wur, Diodaotnf rApci-ta c-relj- on public opinión awl 
¿oiftf í5aR6leoti ttiftnslutiina, he uhould wurií Uíu^ei - ti» 
Oeotipo chicf, QAHTL, when on* alcht huTe «poctod hiai ío 
viork vsaar %he¡ Bro¡>aj-;anáa ohiof, KKClISt^IÍ. 



Fig. 6 Informe del agente S. Colé Tercer interrogatorio a Karl Marx 
en Oratory School 02/9/1942, p.7 kv/2/3266 
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Oi&taTjr 3óboa\ 1,9.42* 



CatbojUo; ho nao aarried arA kia váí-c m a hcirey 
fiuftitoíiá burúftji bíaics nhe a^u&nü«r«a ooiiaíóo^lc iniLia, 
of aonay on ther pot «Jga of »hich &hc haü a gra&t nuubovt 
h* «4.9(t had a ¿jrew-up iaug?ftar la ?otuaiu RüaSEfi üonsortoü 
alnoat «itirel¿r wtth HJitl-ttMÍ 3jmnia.li friónos* jíAlil ata tea 
that wu iispuloiro ai^L out Bjpokcíi ta hl» crltioiem <5f ttyn 
lisia atid that he e.jnseqiííintly «apellad at alrau.t thfl end 
of Ootfltw 1333 m¿ wtm obii^ed ta í-cteim to . : ,nn-ln. ¿/¿.j^ 

that hia efTixmterj isa ao £reat £ba$ ha ^oulci aftwi Uro 

i-r. f ie mj l'j :. ■. fcrwor. tói^íí :<• .:. Vie ;.í--S.-j..:u- .:• u i 

oí tJus Gaitam Oowul*tí. ílt íb difflffljli reooscile thia 
latter Ht*-t«míi:t «rLiíi .•^•CCa px«eviom> íiflsert iojuthiit 
flcajteaXy trver nbied »it)i anJv*r .^uujiíih but k*pt%i=»eir and 
hia Spsniah frierais. ) ' 



a reapra nantative of a. rrjtawr 
or dtf¿Vr«nt firra, s»Üjr 3>liah-Jwiah ana alto Jasaacao 
tuii Cl*aiu HSjJt ota-tofl that whiín. ha f lmf kzunr LS3BIC;J. 
*ho Iftttcj- maa «a anti-Kas* ¿mu it tu fliily id tur, iba» 
UaUSC wat him afíftin tjri a^tllSj«F, t3»t Jüí BlKfwd hicsstilí to 
be a ij^piBorUji- al' ñítlor. la Tetaan L0S;#Ji3£.-. luul a fe» 
Gír^an frxnnüa alia héjWported Wi thc ¡fé¡nntr L ¡Zonsalatu in 
cutier to ragUter in ti* roñal suaner* Ho «murtaá =&íh>j- 
witli ItaHan frtwKla .uui ai'ter bn tod fcecace frisFidJj- tiita 
WtHX hfl nrnrti tha latter asnino t praaütotrt looal 1«,b¿« a'jcti 



11» AaotJwr friond oí" ™Tnin..a TíiB A o<tni*M callod 
nifdS&tf» «4b later i2\^allíaL j^jí ^^ím ahortlj at'ter íJio 
flipulaion o? rJ¡¿SJs¡a and likc tJw lattw hé üod» hiiiay to 
^palfl* BcaaTT h&d a mtot*-ahop in i'etuan &na álter. ha had 
le:"., hia Tiife kopt on tai? buaiMizoo. üAHí atat«s that ho 
wts later oble -to assljit S^í^rTT'E faínily T>y Iji^ing retobes 
in -Tarwiiflr and th*n ücodíng that: to WSülCÜl^t. in rstuan, 
Wha iü tura jaaaefti thffl on t©. &a»SajqTT s Jiü'aC expíalas 
thmt ha choua to 8«k1 t¡:ay. vin Ly33ICIÍL¡ : P. aa íie h-d no 
eonfiúajiae ia ]ir*.3:;SÜ>TT*S fixiajiolal liitearitj. 

IZjjAiiothor fj-Locti oí >^HX's in íetuan ms a 

aan haa UBI CSOlSríSS 9«ttl«á in tho Canarias wh fl re ha 



Fig.7 Informe del agente S. Colé. Interrogatorio a Karl Marx 
en Oratory School 01/9/1942, p.3 kv/2/3266 



Karl. 




tha Xat Hfloort OU EHXTCES, that ;',-iíDÍ3 wojí Violairtly afiti-EriUi.il - a 
faort which Kart lOHX i» carcful to buppmbo in hia vrlttcn acoount. 
Khan KSl!C¡afi arriTca in Tangier, GUÍEOS he believdB, was worl-:±n¿ 
tiw 'Oí^/tpia" bar aud l&ter haceeo thc pwner t>r tfca "Lido", 



V. 



rhc -,3ilü ¿íTair. 



12. TMb i a only nllaficd ta ty IC/JOC en ¿ifiEaiit, tiut J3ÍU5ER 

gív»9 hia vertió» of tlie affalr a» follcwit:- 

1J, In hie cKOftcity oT ¡¿¿ht-elub OTccariatocr ptftHE had alo a 

marie a considerable cue of nonay íg^illagai rstailin^ of i'ood atuffs» 

vbjj finally cousht hy thc pSÜoo and iii arder to aroid tiia pemil ti o a 
for -tfai» traffio, he mase a danurclatlon of tno uso - 0SBU£, a Joraaji 
suhjootj and GJíSJlÜS (?), a Grasi:, «han he aoouned fe tíie pplí.00 or 
for¡¡i"Ji£ 2«jsBjíotta. I üi9se tro usan najií ottíí b té ú <s¡i tiie stsMjngth ci" 
hi* pxicyaation ama &S£LLá iras ultímatela aant te a flcncsntratiíKi caEp 
JLn (Jaraaqy. «as latar.relfiajiod fren prinor... 

71, i£iSX'o Othar Contuerta. 

14, aotiflrcwú tí» ftiat that JÜÜÍSSt nan a £wri oí 

clerical asaiatan* te HASX and caUafcaratad Trith hls ln ¿:roíar±ag and 
typing. thc: reporta ¥hioíi tho Latta* 1 auLbsltted to tí» Gantuna. SMfSSH 
■ tataa that J10 tjiouaht that IU¿& -¡farksd principally i'ur IfjriZliíiJtiJí wfco 
«aa ehlef of Swtcin propaganda in Tan^r. líAfE's olDact relaldcjca 
with LOSíICÍljia *or>: aleo Isujuh. Of thu o triar aaa&siates of 
JU5X> dici aoi ay.poar to-i* ■■«11 ¿nf oread, Iwt ha aaid that he 

'api repute ?ja3I¿-:a* wha - aj olfllwd - haa tfaa fg^tatlftn of 

teiejü anti-G«rai!ii ax<d was yltlsatoLy oa^oileii en wíbit rcqueat. 



15. Althcugíi himaelf ia an ftxtreiaely aiií.dj and ahlílr/ 

oharaoter I oonHld»r that the Infonsatioii «hioh ha voluiiteereá reoj' he 
takar, ar rtaaooatltf aoounte alus* h* ni* i*e*r*iB hi» caao as almady 
clos*a ajul *oul4 thor*row» a« at> ad^antaao to himtftlf ia mnjrfn ,g fal« 
fttataBDiitn ooiuooriiijij; otrier ¡«e^plo . 1 taeroíora haire tita Icp^eaelao 
that naucaR was honoatly e^-íqj; »hat he abuut oonditiona in 
ían^lar and he ajjwartí^ lo isn¿» no attear^t tu advanoo infooTaatiom vhioh 
he dici nst lf faot pOCTW B* 



Cootitiued. 



Fig. 8. Informe del agente S. Colé. Información sobre K. Marx, 
obtenida de Otto Kruger, p.3 kv/2/3266 
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KáBX. Karl 



ft.7.F.S. 23*8. ¡a. 



ta £0 te Tetua» t» interven with BEtSBJáESj tho ttigja 
CíwaiMiotwrj, Jcb»w 14a f lancé o and al*ú UAfUE by 
M». íj£lG~3K3 procurad o vlaí, for U*Ut'a fivtwee and 
t «dk ifttorj cGI'^EEEH sesit hie otr to fataji RiHX ta Ceuta, 
ibera bis fiaaséa huí alnmdy «rrivsd. TI» two than 
ratumed t* TftBfiABr and ni» aarried it the ijariioan XÍIbaídu. 

¿3} Rogording HEIü3SEEP t givn* it 

U ble OOÍnion thfi-t thia muí ma * grofct pvtriot and damoo-r«.t, 
& fervent catiro lie , *h<? uatjjna-fen-ly f*W « wietLn to Ceat&pD 
Intrigues. Altogattier, HAKE p*id hija same ílnt cr olí rt»It». 
Sefore leavins for Spidn, BEIGBEEEH introduced to 
wtw ltter be«a» SpWlieh Vico-Ccnau! in 7iuigJ.ar and -*hflc WAHX 
■ubgequnntty entruated * lottar tot íaHlGíiEIEil exjtCalng Gorma 
MgtÍTiti*< in Korth Africa , ¡¿Alü te Hevea that tbe reeeption 
of tilia latter csaiuod bEICBEIEÍÍ tasa edb&rrftUMicnt *í¡d taíte llia 
reluetont to a« VARI rt»n tbe latter iu Id ííedrid. 

2?) Fju-1 lUHt loat little time la jsttine 

inte oaíitÉjet with Cáptala UJ3ZEÍ, ti» Frpnea IU.lita.cy jLttfcshe in 
Tangier in erder te oes if ha cauld r?w» tala ooataot wlth 
UfLA&S. mHX ela© Yolunt««n=d tí ■#arfc for tbe Prroah if 
vaptaln LuJjúST reojtiired hla oerricoo le the event oí w. 

30) Whoo, »or did aatually ere*k QUt, 
havever, ?fmit l¿£l¡£ baa&ntt alarmad leat sha ahould be internad 
ln Tctnglsr, ain« «he wu an urjan ¿«fw&, ana tlwy therefore 
d*tesd it wi*or %a la&va Isngier for Tntuón, :■ L\?Jí tV.areupon 
infojfttied ÜAptnin UEJI2KI of his d*f*rturtt and loft for Tatúan, 

31) ütax and hla wiJTo arriTod ln Tat^n 
la. Septenos? 135 a *-*»d liTod it Uw Hotel liaciojiai. íSia oon¡ta-;ts 
in that oity inoluded; Pnul RK¿32:0, c í^TTsir. cati-.oitoj «tac tnu 
latar ejpellttu 1 of hia -uutitiíokjcn orLtiQiiig. of ■¿ernany.; 
the Viaoruiaq Lwí«i e lÜSBlaiIEfl, «hoto ÜAfli a wu ida red to ba at 
heart an.tl-K»xi p though tínjtwardly oonfoiíminfl awin% to prnaBuro of 
cÍrot^taj»fPj aarnj líUSOptal 1 tE , a rífmgflft fi-oc. L-onziri, tr.á ida 
TTlíej Kr* SKI, tui inle^-etei etU»b»d to the Jtaitian' :J ¡.Le. 
lilSSt pused un to tbe lí-ttwi* apeeloena of ja±m pftipaaanda and 
Infcsnation »iaich he coittiderei lié of oiiittrj i=t-tor tonco.. 

Otmtd ..... 



Fig. 9. S.Cole, Resumen en inglés de los datos autobiográficos proporcionados en alemán 
por Karl Marx en Oratory Schools el 09/08/1942, p. 7 kv/2/3266 
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mertMHa to halp Gflnmnj-. ttefi. muí ge d tho m;hJoct 

nad AJiUd lf 1» tawnr JAJÍTSKI* KAfil ^poetad tho uttor 
rfbeinfi tfttiiai ti» Jk«*at gf SUSLIKS, Mi trwn 033*11*100 
f*o*¿p*¿n «rtl hls nlfe'a ingprtaonMHrt. \in iw «¿¡Afina 
¿WTSKI «* «l thoreugply duiggrwug tnd unscrupiilou* un , he 
aooilod to ditpíjtjJBS blo to SAfiU. ift opd»r ( if pctoibia. to 
mu» M* napn!» a faw day B ifter th±n ccnversAtUn, 
uAfuúciI ttrmaíed juwl jant tú •^omumy. SAftft. «noortad 
hin TsaoJc in poríoti. Suritifc EASTL'c absonaa, HSIEaíS, 
LMíorotary af tña Señan Couulatc , ivnt í'cr'MSBt cuvi usada 
bda dign * «tttoaBnt pleágtag uilona* ra^rdlng tj« JAÍÍlSKI 

¡£) . So**» ti™ lí-tor, I£3MCfflER («t» had 

UT I - M f * tw1 '* to T«4fi«tt) Cuitad 1UFJC tad tuld M* 

S^T^-^ ? ° r ^Bs^H^ jwblio opinión in Im^r, aln^ 
UbulaiiKli »t «quitad wítt Sotí «ndition* „ 

^^"^ £ Z 1 ™^ «"íag-d te» «meo of t>„ 

«- BA2TL su th* t*aoh at Tusjftex, bvfc lOeflttSffiü « o 
propoaitíon BBTsr Bsutionad to hda, 

rr ' SL ÍV 2íW i r Q3d * ,i ^ ^ ^ ^d i» *ti fl to ep 
:- , ::;- :;;.:..^l^' c -- - — • « fíI . : StóiíStibt 

JUKI h»d bésame Winia^r of tJw UDO Jtontflürajit. 



Cofitd 



Fig. 10. S. Colé, Resumen en inglés de los datos autobiográficos proporcionados 
en alemán por Karl Marx en Oratory Schools el 09/08/1942, p. 11 kv/2/3266 
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H.V.P.S. 23.BJ»2. 



4i) Kai-X MARX paoaea tn er thrM 

reporte ta glvlng ti» giht oí 1 *h»t w ««tQnlj to be 

heard ln th* CílÍoo nríl gtreots of Tangí oí -nr m íhe Leuden 
"Iflflní. MAjOC adida thót &JEh tócame norn oosn-jnicati™ 
tcm'fLrda bia u¡d tfrat ¡ru; mu aLoe ablo tu ¡jet a ülft&rtsr 
insight into the aimractor gf IOjBÜCGSE - a nj*n drív** by 
feiP arei ljji bl« OCOnonda inAercits to bocOu» ñera mjÁ nr« 
tbs tosí oí* the Gestapo. 

UAÍü otate b Unt te) then Xootaid 
■JTsuod far aún BCímjj of tiftatsUohing acra di reo t ooütant wlth 
the Britiab, aínám ha was ln poasssa toa of inportant 
infonantioii ¿tk! fcuad the us« of HutE bm m. Antenwdl&ij 
uoutiafactúry. rhrwiaíi híJ frisad Culdn UñACHj I» »t 
A TA^HA C HI j bflli.arod to frive- bo«ii fejrflerly ¡e^jloyod io the 
Britiah Conaulato ln CwwblAhea bafore the »ir. Jt through 
* T J 7 . R*fTfI end ftt thiit sbws'b licuad tbat tfLBX wdt tho ic^i^a» 
of kr. Groan. 

■*"} J^t^I told Cnjíjii tbat be «u tfr*4i 

pmn o» ell thc infísrtAtian ln id» pQtuio&iloii «. it mi^nt rail 
ínto ths handn nf tiw tfctnums snd fatsUy cpnprcoloc him . 
ÍIMn i acoordins to JíAHX, wu *t firat t^truatAil, but ai tur ha 
lud txcoivci portaiii i toma of valuable InfonwticiD frite UtRX - 
awh aa ti» nasnwQf ÜJLKíV s twa ntain tiollBlcratcr* and an teúcunt 
of tiw actíTltíaa of qmi, Georg GSkLL - Crean oca te h»to se» 

BiKEL th*n lni't for Kadrid fgr *¡m 
fottr TOoki «id aftor ht« «tura, h« suggjotad to JUUíJ (wtw ln tb* 
twautlao had wntwsplatad eattlng vj> e, a** laardiag h««a 
tí.fl -Kix/ ha i-Lid reccTOPBd freo Uk DPJLT.'ir,-':, i .&rra±r zed *ith 
IL-iirCüISH holp i 'i u: :-.-,n,. : r.r. uaoeounXj tr»n»ftctLoc.flJ tijM, ... c 
tíwuia work for iiüa *a en off io±*l trftaalatoi* of rach docunasnta 
ta iwir üpáJliBÜ laifl aed regula tiona eto, Af toar cxmaultinfi 
i T ^ gK A Oi lj (TjbQfc KáIS bellarga odaimltw i Orees) HiHI a^oeptúá the 
offer w& sagf^a. a oortoidLa lUjAEKi ai lla lvlpar. fli3CT, paid 
for tho translfttiono by ltr» fcnd fren üxi* mensj UAHK «u atla ta 

'í; J. - -r? vae; y r? .-.n t?« irs-rei^icr, of iforicluf for 
í™ íf?.?™* 1 *! aiíMla 1>» apoulj ¡mnddd hlo tmnalíitiíjtia to tha 
p«X«P tt the GflrníUl Ccnaulito ojui ccmsQrtod cpí.nly m-tii BAHTL 1 í 



Üantd ...... 



Fig. 11. S. Colé, Resumen en inglés de los datos autobiográficos proporcionados 
en alemán por Karl Marx en Oratory Schools el 09/08/1942, p. 12 kv/2/3266 
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lt adíJus tOiaat certttln tbtt «¡ase wcnj a. faj- product 
his rsai norlc í¡Mí t|* teroana and -tí» Stpanish. in J*b¿1si*i 

" It 18 aispifioant %hat prueíicalty 
tile raucas oí hijt friejüla *jid ot.gtuil acquaiiVfcíUKtiii Tiliiain 
he rivejj tn Thr^iera «re knowi bu í^nam Ji&eots or *t 
l«mt mti-£ritUh - LCSBX202K, HA£PÜS et«. - «Ithcngti 

tl-jkt he Has contüuít slth can? Efldra inaividiiAla of 
aqually doubtful r^putAt iflü nhan h« ociitft te swntiw tait 
r.hiae naa»5 ai* lourai feo ua fH)« othfrr botü»C6. ¿ fmtnír 
icterrogatioA t> r uueh ioiividuala ajwaltl therefoi-c tltroir^ 
fíUBh ligívt on ti» iwl rutare of htn activltieo in ampiar». 

S. CQl£ 



Fig. 12 Comentarios de S. Colé a las declaraciones de Karl Marx, 27/8/1942, p. 6 kv/2/3266 
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WOim - MMEI^ SgpteGEláf # to Jtooruary 40.) 

thl* Hotal oonaiatod of fi^iard^ Scxnaaí, Italia «ifl opa 
Bogliaanui, Mr, BKf{Srit Joat and jjrt*rpret or to tbm Shrii^ 
^onaulato In Tatúan), ^ 

Tho a<bwaptaicv in t h* Hot*! raw&y» tim», Tfta Spsniards 
Vopt te bhaa^lvBj «id avaided th- (feraana and Italiana th» ora» 

tul ^S m tha BrltUh ™ ta Italia wh*i, ti» ^rnaaTaaS^,- 

Otiá Oenm wUo notad *» & .pcto^an for th» othat» o^i aina ¿ 
•bwt 0,7 pr* ae ™*, ^ tha Hotal tito m^gor and objnctadta 

Bdddad ^ths Co™ «ut V» w« B net in Gea^ rmi If ha «id not 
llJre lt ha Qould «o to wiothor liotal, 

rííií 1 *** 1 - Pt ""«^T to ouraelYí*, «paaJíIiag only ta n 
**ly the A^landadeutsoW Paul * Corrwui Cathalia 

"*4n E to un ardas- fren tbs G*rn«i Canoulata. Luter on tkoro 

lujr aWt flavai*! Gamma, fl™ I turnad «1 tí» froman^mta frm 
^ ta l'; w*a «nti-ífwl. It ia l^porUnt that I «ntioTt™ 

f^ie *^ival, ^ 9 al^ya a«| arou^d with ti™ aíteííaS? 

™e /«Mr tM*g» I oflnvinoad aixr. fi^t thínc^ro/^ fl i nwi 
? *f ^* í: d ^ ^ ^cial atablase on th.air r lano, wlth 
Whiah tlioy toot íhotoaraph» whaa thsv m>rv avm r Gtbr«ltar, Hat* 



Fig. 13 Captain HH Hindmarsch, Oratory School. Traducción de la declaración 
de Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice V kv/2/3266 



33 



ApptttíüX ¿i -7- 

to Sibraltar, I «id; "Goocl Lord no, ha haa g.or.e eff dr infring 
acraenbera títh a waaan, 11 

The noxt d*y aUÍTL caos to tho Lido, emit for os to his tehXe 
and aald aUgriiy: "Nal what ha? your frioad 30tfíEI¡SBB beeh up 
to". I had not conaidored th* setter antl *üd not íoioit how I 
■tood, but I repliod inmediateay: "What about hin7". "He went 
to Gibraltíir yeaterdjiy. " "Towu gossip «gilii, I replied "SCH.fBIZEB 
want off yesterday af tamcon cxi ana of hia drinkiug boute und 
probably wcTkt up tato tlvo maun taina *ith a orne wojian ta th* eirantas 
íikít hü did baf or*. He*!! come bhok ágata whan ha ia sobor, rt 

After thla I felt a Xittle roliovud, but tho day* isitil tho 
aiklp Iflft Sattgíflr were naartg the norat loet yo,ar beeaiio* I 
w&a afrnid tho/ eould find aCffiTSIZEE cu tha faoat, 

BAB33j had rsceived one or two reporta frota me atRit^taing 
Lnfomtidi that anyone aould obtain in tha straotn, the cnfea 
ur by llatening to tho Gcra&n newe froo Landav, Ha got moro and 
mona f r iomcHy< 1 í torally : apeke tü (06 ttorvj and mora») 

I a ¿en diBOoTorod *hftt LCESIGHLiffi waa up to, Fear and above 
; «XI the bíg lmport and axport baainosa he did with Gemany had. put 
Mi» in tha poner of theae aooondrola wi¿ bis " gl o ich aohal tunfi" 
folie** ¿ ijflcnadiataly arad ha be cara» a eaay tool af tha CeBiapo, 

I ceuld not gat any daftaite ansHor froa «i t liar RLfLE or 
SMÍAHy GAD* IÍUL8 alneye aaid: *I a» aura it «ill not be Icmg 
DOW«" But whan en» d*y HULE tcld n» thorv tíould be a lotter 
walti^g for no tho nsxt day lii tho Roatauwit "Ch«*K Roburt", emd 
th±> letíor did nrt oeaa, I began to be narvnue» 

The p» taltal -líblah í had elrendy collceted in thé aieaiittb* 
j «u verj full «.id. Intoraatlng. 

I had to got into direot touch with ttje Engllah. HULE di¿ 
not Beem to be dotas tho thing pro^rly, but ea I fi&uli jiot 
npproajoh either tho ( COTa^l^t o y L e ga tion or th* AffiieE diroot, ao 
I oonaulted iqy fViand ^¿da'-ttSACn íih* Jfi. the aane Pensión 

and h&d. alna applioti to tú É&iglsjr.d 6 a a voluntoer, IRACH 
put so in toutoh witb' 'ALASÍiAOHTí * man *ho bafere tho *ar, olaitaed 
te iarvo íforkuil irt '.lia SrLtiüh Conoulatíi ta SaonbleuK». 

T gave hin a general idea of the aitujettiím, eui4 roquootod hija - 
&a X had not yot mot hlm - to put edo tu. tauoh with sOeds i jan ta, 
auWiority, Ho proBÚaed- to do thia the next day» At ¿LhZSICSIS 
heuaa I aet !Zr, ÍHÍESÍ to mhca I spoka rúujjhly eo fpHoftra: 

"Por rtontha I been naittag for en iüiaear to ay offer Tíhioh, Ur, 
RULE to.la nai &ay aaas any day. Xn thla oonnaotion, ftTtar I b*d 

8U 



Fig. 14 Captain HH Hindmarsch, Oratory School. Traducción de la declaración de 
Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice VI, p. 7 kv/2/3266 
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Appandix "li- 
to buy focd für ny dog, I uaed to troat aa» of HÁítTL 1 a aolleftsuflfl 
quito opanly in th* Aqo»riim Cafa, Jü*t aj Ofwmly a» I uaftd to 
hfuU th* tranalatioaa to th* Portar nt th* Germán Comiulata itt 
oro&d dqylight, 

all excont a ftm nho »«n ín my oonfidano*,, I w** th* 
Ssatapo rara, th* Oer^*n 9pr, th* criminal and God kna** *hat al 30. 
But I din not o*n> ? aran peopl* *íll hoar and Josa* nh»r* I MI w4 
Rtatt X «i, I tought. 

I 3ut/aiJpDSKitlj' thought othanriao, I went to a»* Tiim ag&in and 
■tiowftd hiia in my booJc, & rumo, Dn thi* ooaaaion, he ales notio*d 
th* iw4 »ytBj¡|f¡g-Tj>. in boalc, What about tboñt" he asid soins 
pula. "That ia a éaaa for Clbrtlter" I rayilod, "No" «aid A, you 
nuat taU a* hsw^ Aftor seos heaítation, I agrasd and, aaid: 
■ BÜtfSAG&I» and hia wíXo ara worííÍJQg for Englana. and [^rniKny. "íou 
ara oad, 1 ' aaídA, "I ha™ proof*. "flhat ia it?" 

1, Mrs. BOUSAG&IO g»V» th* Spaniah Pcllo*man BaüESaA, a. 
oollaagiM oí BAR3L' ■ th* **orat Amutx Llat af people «han tho 
BFitiah ragard &* Gtiuu AgantSt Thi» liat waa $iT*n at a tia* 
*heti L03BTCHLEH *aa not oa it y*t* Ihat ia proof, B4RHKRA gav» 
h*r 5j0O0 Frano* for tho llat* 

£, Tho ymmg oflojtl* uno atur* armatwd r-eoontly wtion try ing 
ta g«t to Gibraltar Uloaally *«« bstrayed by ltr« aOUSAOLIO who 
had oada f rienda ^lth tham and tcM tham he wantod to coma too* 
'Iban ha fotiod out *ha,t th* arraziijaaont for ttM Jounray wora ha got 
thá ycxmg j>eoplg arraatad. 

*! tall £au thaaa two thinsa no 1 heard th*s from ÜAHEEll 
*ad dríflr your attontioji -ta th* «maaquonooa for n* if anythiní ia 
dona ahout tho QtRKiACLIO'a aa long aa I am in •Pangl**'* I aaid, 

ALA2EACÍÍX aai4 thia no pr&sf and I wat hring tiim mOi**. 
Jíaxt <3ay ALAZRACKX brought a* a J*wiah prayor book and aetad raa 
if I coJld ™«d it, Thia na» rtmUy q^iiita ridioulaua, 

Tnat aaaa avaning I eaw tho BOUSAfaiIO 1 ■ at th* itouea of thoir 
' oíd friend' *T.«s amr. t raally aould nflt havo t™ ojcpcot«l to 
guasa thla, 

Then o&m* * uhip froen Gloraltar, It w«nt a*ay agtln. So I 
apoka aarioualy to JüJZHACfll biiA aakoi hlasi -ffhut ha *aa goinE to 
do ahout s». I rÉflnin¿ad ai^i. ¡-.crr ¿eeply I waa aotaprouiaad tlrrough 
hla promlaeB. "Do yon kaioa, I »ak*d ALAZítAfiJII. *"that it aight 
?ní í*n6 ay head." "fon don't taio* th* EngJLish yot, ho laiigtiad, 
on mora or Isa», it ia sil th* s*a* to thaau" 



Fig. 15 Captain HH Hindmarsch, Oratory School. Traducción de la declaración de 
Karl Marx el 9/8/1942, Apéndice VI, p. 11 kv/2/3266 
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JCarl Id «portal to ha\n» imrteed ror 

Jínx Paul BÁKTL , (Vartapo rapnoBtnitdtlv» la ?AÍ?7IKS¿ 
to *ta5 he it> Tortol on Jnm» 

Hr-vHX'* «ftt* of blrth 1» givan as 20. 9.01 
at KATTOSTPZ «wl h» i» »íd to tho gruii-rai of 
tba f aaouB Knrl WÜíX. 

Ho hfiti twwn bwi mríoua oaonaloa ifl wlth 

Pólipo. h> 1* lntall±¡r«it and waH-aduna^wJ un* Bponlca 

Ha >y>s qwrtuljilv nortccd for tho (Jonain I.S» 
btit pOMiiblor undar >ironn* 




Fig. 16 C.B Registry S.I.S. Trace on Karl Marx 9/8/1942 kv/2/3266 
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Kr a ílaix wsat níaít. ycm on^ít to tíia tjem*» Conaul7 



Dld- Mr* líftni Co ytsur JaM»3.íileo tfvni" 3° tí» oonaafi 
Cónsul agalrr? - ¿* Y#p, *f*aiwfl.rtfa ha wantwi *V« 17 tlB0 I $P 
ta the Gíníunrt Scnaul vhcn I hiera not Joad «me waüc^p he nouLd 
a-ev «Ge i^Btairs, Pertups ynu wLU b*11 your jjbDDB*. I hn-Vo 
aolá a big ¡>*±r of ahOJftm, ■ 

Did ha £0 wltfa yon owary ti» yím »ont tíiú Ganaan 
Conaul? - i. h'«j í» ¿JUL aot smw m^r' «ore. 

i¡, Citen? * A. In a$ tiara, a*. Ho d±d not p vesy oTton, 
but hí inm ovory timo to go iríth Hr. Louliuchlsr I h&** iald you of 
bofore. 

Tongior tíh-911 yon utettc th&ra? - ¿ 



He irai! wery tino to £0 with 



1 



V 



MI 



Fig. 17 De la declaración de Zygmunt Scwheizer ante el Lindley Committee, 
el 18/9/1942, p. 3. kv/2/3267 




Fig. 18: Agenda de K. Marx 
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I, I.OSJHCIfLER 




üíital Lattij 

¿■■arla \ yr«ncia) . 



ÜC tobar 2 1 " 1 , 1S5J 



j>Ci-r MI. JtLi. m 3ktl. 

I ftu Ln racelpt af yeuc Imnvr el Sspt. íí^ti 

nn* pí¿ ta Infera jau, tliat ny ^sLutltiü "lüfl__B*íasr" "Ubt üetcler 

•s i»Tíü«rst<>&" en CB,ri™s H5xG5Q», ai rhieb yo-u nara iba photo- 

Sraph.í- f 1« st SlB-e o,«,pCfií-a IE Ü.BÜIM. b^aed ai Ku.natmuaaiia. J yf. Al«= 
lan^riibajij^ü in trte Í1SOÍB OT i^>nBarv<iLi>r H»rr T»-'_" ftt* r-g fl?jl»illt. 
■¡14 TUL silo* lt ta j'üii at etQrj ti ras, 

2hla pelntlHg in r Af>il»aiJ, very lntaraallng uu( 
C4tU.ll jtot ba 4t:rlcyHd. [ tlil tnua;^ aE any tita soaa aastmrs 
HhíCh ¡i4tb baan namid, wUJa esrtiLudaj a« br«WflDa±, ÍJuarer, CnlLot 
*nd et liiBl tina üruonfwa,iH, TheroÍDra it, Ja a llttio dilitcwit to 
HMOtt a pnce, bu», i ttilnJij wlta rajara gf the Tery biah quaiity lt 
«beyig Jiüi ba Lo nueb, \u Quots Staut. JOjC'ÜD,-- ftjllír?- 

1 bíwí the ijloftaura bj inciisaij^ a i,l»t af a:if 
nwrfl palntlnK.» «id 53» acvupUlta al can proferta ahlCñ aíe wst 
in ZusrlCJl. Cflly *b» M B QCJ 1* HLjM la tita KutlfltnjBíUm Ba bbX *Prt tita 
JlUabera coa, 017 , UL6j ÜXS, 0¿Ü P ()Í5, Ü26 a/jo f¿7 ara a: re \n 

na re ala na t Irpu Th»fí toe ritmt rowr numtarir C«» 6r axpertad ln 1,-11 

M*ttlBg msur wrij r#pLjj I »u, da-ar 31r, 
ycur Tary twlj, 

^ytlfiíZ. liaitiieau.,!. autjahr" 



Fig. A: "Cables: Losbi Clave: Mosse y Supl. Schoeller Priv. Reg. de Com. N° 1294 en Tánger Casa 

Fundada en 1925" 



39 




40 




Fig. E: Bartolomé Esteban Murillo, "Padre, Madre e Hijo" o "La Sagrada Familia" 
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Fig. F: Watteau, "Marche Militaire" 
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Fig. G: Zurbaran, "Kneeling Monk with Skull" or "St. Francis" 



Imagen de portada: 

Artworks Stored in a Potash Mine in Merkers (April 15, 1945) 

In early April 1945, members of the U.S. 90th Infantry División discovered an 
extensive Germán depot in the Merkers-Kaiseroda potash mine in Thuringia. Among 
other things, it contained gold bullion and gold coins worth 250 million dollars 
(including Reichsbank gold), 2.7 billion Reichsmarks in cash, large stores of foreign 
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currency, as well as many art objects (partly from Berlín museums). Infantry members 
also discovered valuables belonging to Jews who had been murdered in the Holocaust. 
Given the significance of the find, several high-ranking U.S. military officials inspected 
the mine on April 12, 1945: General Dwight D. Eisenhower (supreme commander of 
Allied Forces in Europe), General Ornar N. Bradley (commander of the 12th Army 
Group), Lieutenant General George S. Patton (commander of the Third Army), and 
Major General Mantón S. Eddy (commander of the 12th Corps). The Americans began 
removing and transporting the treasures to Frankfurt am Main on April 14-15. 

The photograph shows Master Sergeant Harold Maus looking at the etching El buitre 
carnívoro [The Carnivorous Vulture] by Francisco de Goya. It is part of the series The 
Horrors of War and was among the artworks sent to Merkers for safekeeping by the 
Berlin Museum of Prints and Drawings [Berliner Kupferstichkabinett]. 

http://germanhistorydocs.ghi-dc.org/sub_image.cfm?image_id=3776 
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